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Sus derechos como empleado están protegidos 

por las leyes y reglamentos federales y 
estatales. Para que esté consciente de sus 

derechos, su empleador está mostrando estos 
avisos en el cumplimiento de estas leyes y 

reglamentos. Si usted tiene alguna pregunta o 
necesita aclarar algo que usted lee aquí, por 
favor, póngase en contacto con su supervisor 

inmediato o al departamento de personal. 
 



2024 Información para Trabajadores federal y del Estado de California 

PLEASE READ AND FOLLOW EACH STEP BELOW. 

STEP 1: Fill in the Blanks on the California and Federal 
Employment Notices Poster 

Fill in the information for the “Injuries on the Job” (Workers ’ 
Compensation), “Pay Day Notice” and “Emergency” notices. 

STEP 2: Pregnancy Disability Leave Notice 

Your poster contains a section with a pregnancy disability 
leave notice (Your Rights and Obligations as a Pregnant 
Employee). You must check the box next to the pregnancy 
disability leave notice if you have 5 or more employees. 

STEP 3: Family Leave Notices 

Your poster contains a section with two family leave notices. 
You must check the box next to the California Notice (Family 
Care and Medical Leave and Pregnancy Disability Leave) if 
you employ 5 or more employees. You must also check the 
box next to the Federal Notice (Your Employee Rights and 
Responsibilities Under the Family and Medical Leave Act) if 
you employ 50 or more employees. 

STEP 4: Display the California and Federal Employment 
Notices Poster 

The poster must be placed conspicuously where all employees 
and applicants can see it. Typical locations are the lunchroom, 
a predominant hallway or outs ide your restrooms. For remote 
workers the physical posting requirement may apply to the 
employee’s home. 

STEP 5: Industrial Welfare Commission (IWC) Wage Order 

You must post one of the IWC Wage Orders based upon the 
“main purpose” of your business. Some types of businesses 
may need to post more than one Wage Order. You can obtain 
your Wage Orders from www.calchamber.com/wageorders 
using the “Wage Order Wizard” tool to help you select the 
correct wage order for your business. 

STEP 6: Determine Your Need for Unique Posters 

There are various circumstances that may require additional 
posters, such as heavy equipment or forklifts, chemical 
use and government contracts. You should review whether 
any unique poster requirements apply to your business. 
We have created a tool that will assist you in determining 
whether any of these postings apply to your business. Go to 
www.calchamber.com/uniquepostersandnotices and use the 
tool provided on HRCalifornia. 
Log 300 reporting requirements also stand apart from other 
notice requirements. To see if you are required to record 
workplace injuries and illnesses, members can go to the Log 
300 Wizard at www.calchamber.com/log300. 

STEP 7: Determine Your Need for Local Posters 

You can determine which city or county posters are applicable 
to your business at www.calchamber.com/localposters.Cities 
and counties throughout California require employers to post 
additional notices based on local ordinances addressing 
minimum wage, paid s ick leave and other requirements. 
CalChamber offers co nvenient posters, as well  as posters  for 
select  states  outs ide of  Californi a . Yo u can fi nd  these posters  
at store.calchamber.com. 

STEP 8: Do You Have Multiple Facilities or Worksites? 

You need additional posters for other buildings and in remote 
facilities if those employees do not frequent the “main” facility. 
This may be an employee’s home if they are remote. 

STEP 9: Do You Need Posters in languages other than 
English? 

• Minimum Wage. If any of your employees speak and read only
Spanish, you must post the notice in Spanish.

• Workers’ Compensation Notice of Carrier. If the primary
language of any of your employees is Spanish, you must post
the Notice to Employees-Injuries Caused by Work in Spanish.

• Civil Rights Division. If 10 percent or more of your employees
at any facility or establishment speak a language other than
English, you must post the following notices in that language:

o California Law Prohibits Workplace Discrimination and
Harassment

o Transgender Rights in the Workplace
o Family Care and Medical Leave and Pregnancy Disability

Leave
o Your Rights and Obligations as a Pregnant Employee

NOTES 

• It is a good practice to retain a copy of each year’s employment
notices poster for FOUR years to prove that you posted it (in
the event of an agency investigation or audit).

• This employment notices poster contains a whistleblower
notice that is required by California Labor Code section 1102.8
(“Whistleblowers are Protected”). The mandatory posting
must include a list of employees’ rights and responsibilities
under the whistleblower law, including the telephone number
of the state maintained whistleblower hotline. Employers
can develop their own posting. This notice is prepared by
CalChamber in compliance with this statute.

• Although California Labor Code section 1207 may allow for
the electronic distribution of required California notices via
email, it doesn’t change a California employer’s obligation to
physically display posters in the workplace.

To reorder, visit store.calchamber.com or call 1-800-331-8877 
This notice is in compliance with state and federal posting requirements. 
© Copyright 2024, California Chamber of Commerce. All rights reserved. 

http://store.calchamber.com/
http://calchamber.com/wageorders
http://www.calchamber.com/uniquepostersandnotices
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Para todos los Empleados 
Sus derechos como empleado están protegidos por la legislación federal y estatal . De acuerdo con esta legislación, su 
empleador debe mostrar esta infor mación para que usted pueda conocer sus derechos. Si tiene alguna duda sobre la 
información que aparece a continuación, póngase en contacto con su supervisor inmediato o con el departamento de personal. 

Emergencia 
AMBUL ANCIA 911

 

INCENDIOS - RESCA T E 911
 

HOSPIT AL  

MÉDICO  

ALTERNATIVO 

POLICÍA 911

CAL/OSH A  
(LA  EXHIB ICIÓ N DE UN PÓSTE R SE REQUIE RE EN EL TÍTUL O 8,  ARTÍCU L O 1512(e), 

CÓDIGO DE REGULACIONES DE CALIFORNIA) 
Estado de California, Departamento de Relaciones Industriales, Publicaciones de Cal/OSHA 

DOSHPublications@ dir.ca .gov S-500 marzo de 1990 

Notificación del Día de Paga 
Los d ías de paga para 
los emp leados de: County of Sonoma 

(nombre de la empresa) 
serán como se ind ica a con tinuación : 

❑ semanalmente, el
d ía de la semana hora lugar 

❑ cada dos semanas, el Miercoles
 

d ía de la semana hora lugar 

❑ dos veces al mes, el y el 
fecha fecha hora lugar 

❑ mensualmente, el
fecha hora lugar 

De acuerdo con los Artículos 204, 204a, 204b, 205 y 205.5 del Código de Trabajo de Califo rnia. Estado de Califo rn ia, Departamento  
de Relaciones Industriales, División  para el Cumplimien to  de las Normas Laborales DLSE 8 (REV. 06-02) 

mailto:DOSHPublications@dir.ca.gov
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Aviso a los Empleados - Lesiones Causadas por el Trabajo 
Es posible que usted tenga derecho a beneficios de compensación de trabajadores si 
usted  se lesiona o  se en ferma a causa de su trabajo . La compensación  de trabajadores 
cubre la mayoría de las lesiones y en fermedades físicas o  mentales relacionadas 
con  el trabajo . Una lesión  o  en fermedad  puede ser causada por un  even to  (como por 
ejemp lo  lastimarse la espalda en  una caída) o  por acciones repetidas (como por ejemp lo 
lastimarse la muñeca por hacer el mismo movimien to  una y o tra vez). 
Beneficios. Los beneficios de compensación de trabajadores incluyen : 
• Atención Médica: Consultas méd icas, servicios de hosp ital, terap ia física, análisis 

de laborato rio , rad iografías, med icinas, equipo  méd ico  y costos de viajar que son  
razonablemente necesarias para tratar su lesión . Usted  nunca deberá ver un  cobro . 
Hay límites para visitas quiroprácticas, de terap ia física y de terap ia ocupacional. 

• Beneficios por Incapacidad Temporal (TD): Pagos si usted  pierde sueldo  mien tras 
se recupera. Para la mayoría de las lesiones, beneficios de TD no  se pagarán  por más 
de 104 semanas den tro  de cinco  años después de la fecha de la lesión . 

• Beneficios por Incapacidad Permanente (PD):  Pagos si usted  no  se recupera 
comp letamente y si su lesión le causa una pérd ida permanente de su función física 
o  mental que un  méd ico  puede med ir. 

• Beneficio Suplementario por Desplazamiento de Trabajo: Un vale no-transferible 
si su lesión  surge en  o  después del 1/1/04, y su lesión  le ocasiona una incapacidad 
permanente, y su emp leador no  le o frece a usted  un  trabajo  regular, mod ificado , 
o  alternativo . 

• Beneficios por Muerte: Pagados a sus depend ien tes si usted  muere  a causa de 
una lesión  o  en fermedad  relacionada con  el trabajo . 

Designación de su Propio Médico Antes de una Lesión o Enfermedad (Designación 
previa). Es posible que usted  pueda eleg ir al méd ico  que le atenderá en  una lesión  o 
en fermedad  relacionada con  el trabajo . Si elegible, usted  debe in formarle al empleador, 
po r escrito , el nombre y la d irección  de su méd ico  personal o  g rupo  méd ico , an tes 
de que usted  se lesione. Usted  debe de ponerse de acuerdo  con  su méd ico  para que 
atienda la lesión  causada por el trabajo . Para instrucciones, vea la in fo rmación  escrita 
sobre la compensación  de trabajadores que se le exige a su emp leador darle a los 
emp leados nuevos. 

Si Usted se Lastima: 
1. Obtenga Atención Médica. Si usted  necesita atención  de emergencia, llame al 911 

para ayuda inmediata de un  hosp ital, una ambulancia, el departamento  de bomberos o  
departame nto de polic ía. Si usted necesita primeros auxil ios, comuníquese con su empleador. 

2. Reporte su Lesión. Reporte la lesión  inmed iatamente a su superviso r(a) o  a un 
represen tan te del emp leador. No  se demore. Hay límites de tiempo. Si usted  espera 
demasiado , es posible que usted  p ierda su derecho a beneficios. Su empleador está 
obligado a p roporcionarle un  formulario  de reclamo den tro  de un  d ía laboral después 
de saber de su lesión . Den tro  de un  d ía después de que usted  p resen te un  formulario 
de reclamo, el emp leador o  admin istrador de reclamos debe auto rizar todo  tratamien to  
médico , hasta diez mil dólares, de acuerdo con las pautas de tratamien to  ap licables 
a su p resun ta lesión , hasta que el reclamo sea acep tado  o  rechazado . 

3. Consulte al Médico que le está Atendiendo (PTP). Este  es el méd ico  con  la 
responsabilidad  to tal de tratar su lesión  o  en fermedad . 
• Si usted  designó  previamente a su médico  personal o  g rupo  méd ico , usted  puede 

consultar a su méd ico  personal o  g rupo  méd ico  después de lesionarse. 
• Si su emp leador está utilizando  una Red  de Proveedores Méd icos (MPN) o  una 

Organ ización  de Cuidado  Méd ico  (HCO), en  la mayoría de los casos usted  será 
tratado  den tro  de la MPN o  la HCO a menos que usted  designó  p reviamente un 
médico  personal o  g rupo  méd ico . Una MPN es un  g rupo  de méd icos y proveedores 
de atención méd ica que proporcionan  tratamien to  a trabajadores lesionados en  el 
trabajo . Usted  debe recibir in fo rmación  de su emp leador si está cubierto  por una 
HCO o  una MPN. Hable con  su emp leador para más in fo rmación . 

• Si su emp leador no está utilizando una MPN o HCO, en la mayoría de los casos 
el admin istrador de reclamos puede escoger el méd ico  que lo  atiende p rimero , 
cuando  usted  se lesiona, a menos que usted  designó  p reviamente a un  méd ico 
personal o  g rupo  méd ico . 

4. Red de Proveedores Médicos (MPN): Es posible que su emp leador use una MPN, lo  
cual es un grupo de p roveedores de asistencia méd ica designados para dar tratamien to 
a los trabajadores lesionados en el trabajo . Si usted ha hecho una designación previa 
de un médico personal antes de lesionarse en el trabajo, entonces usted puede 
recibir tratamiento de su médico previamente designado. Si usted  está recibiendo 
tratamien to  de parte de un médico que no pertenece a la MPN para una lesión existente, 
puede requerirse que usted  se cambie a un  méd ico  den tro  de la MPN. Para más  
in fo rmación , vea la siguien te in fo rmación  de con tacto  de la MPN: 

Pág ina web de la MPN: N/A 
 

 

Fecha de vigencia de la MPN:   Número  de iden tificación  de la MPN:  

Si usted  necesita ayuda en  localizar un  méd ico  de una MPN, llame a su asisten te de acceso  de la MPN al:   

Si usted tiene p regun tas sobre la MPN o quiere p resen tar una queja en con tra de la MPN, llame a la Persona de Contacto  de la MPN al:   

Discriminación. Es ilegal que su emp leador le castigue o  desp ida por sufrir una lesión  o  en fermedad  en  el trabajo , po r p resen tar un  reclamo o  por testificar en  el caso  de 
compensación de trabajadores de o tra persona. De ser p robado , usted puede recibir pagos por pérd ida de sueldos, reposición del trabajo , aumento de beneficios y gastos hasta 
los límites establecidos por el estado . 
¿Preguntas? Aprenda más sobre la compensación  de trabajadores leyendo  la in fo rmación que se requiere que su emp leador le dé cuando es con tratado. Si usted  tiene p regun tas, 
vea a su emp leador o  al admin istrador de reclamos (que se encarga de los reclamos de compensación  de trabajadores de su emp leador): 

Admin istrador de Reclamos: Intercare Holdings Insurance Services 

Asegurador del Seguro de Compensación de trabajador: Autoasegurado 

Teléfono : 1-800-771-5454 

(Ano te “autoasegurado” si es aprop iado) 
Usted también puede obtener in formación g ratuita de un Oficial de In formación y Asistencia de la División Estatal de Compensación de Trabajadores. El Oficial de In fo rmación y 
Asistencia más cercano  se localiza en : 50 Cal l le D, la sala 420, Santa Rosa o  llamando al número gratuito (800) 736-7401. Usted puede obtener más in fo rmación sobre 
la compensación del trabajador en el In ternet en: www.dwc.ca.gov y acceder a una guía útil “Compensación del Trabajador de Californ ia Una Guía para Trabajadores Lesionados.” 
Los reclamos falsos y rechazos falsos del reclamo. Cualquier persona que haga o que ocasione que se haga una declaración o una representación material in tencionalmente 
falsa o  fraudulen ta, con  el fin  de obtener o negar beneficios o pagos de compensación de trabajadores, es culpable de un  delito  g rave y puede ser multado  y encarcelado . 
Es posible que su empleador no sea responsable por el pago de beneficios de compensación de trabajadores para ninguna lesión que proviene de su participación 
voluntaria en cualquier actividad fuera del trabajo, recreativa, social, o atlética que no sea parte de sus deberes laborales. 

ESTAD O DE CALIFOR NI A - DEPART A M EN T O DE RELACI ON ES INDUSTRI A L ES  División de Compen sa ci ó n de Trabajado re s DWC 7 (1/1/2016) 
 

http://www.dwc.ca.gov/
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División  de Cumplimien to  de las Normas Laborales (DLSE) Oficina del Comisionado  Laboral 
EST E PÓST E R DEBE EXHI BI R S E EN UN LUGAR DOND E LOS EMPL EA D O S PUED A N LEER L O FÁCIL M EN T E 

Ley de Lugares de Trabajo Saludables/Familias 
Saludables: Licencia por Enfermedad con Goce de 

Sueldo de California 
(Modificaciones Vigentes a Partir del 1/1/2024) 

Derecho: 
• Todo  emp leado  que, a partir del 1 de julio  de 2015, trabaje en  Cali fo rn ia duran te 

30 d ías o  más den tro  del año  posterio r al in icio  de su relación  laboral tiene derecho 
a una licencia por en fermedad  con  goce de sueldo . 

•  La licencia por en fermedad  con  goce de sueldo  se acumula a razón  de una hora 
cada 30  horas traba jadas, y se  paga según  el  salario  no rmal  del  emp leado . La  
acumulación  comienza  a  partir  del p rimer  d ía  de emp leo  o  a  partir del  1  de julio  
de 2015, el que ocurra después. La licencia por en fermedad  con  goce de sueldo 
acumulada  se  trasladará  al  año  siguien te  de  emp leo  y podrá tener  un  tope de  
80 horas o  10 d ías. 

• El emp leador también  puede conceder 5 d ías  o  40  horas, lo  que s ea mayor, de  
licencia por en fermedad  con  goce de sueldo  “por adelan tado” al in icio  del periodo 
de 12 meses. No  es necesario  acumular o  trasladar la licencia. 

• También  podrán  reun ir los requisitos o tros p lanes de acumulación  que cump lan 
determinadas cond iciones, como los p lanes de PTO. 

Uso: 
• Los emp leados pueden  usar los d ías por en fermedad  con  goce de sueldo  a partir 

del 90° d ía de emp leo . 

• El emp leador deberá  conceder d ías  por en fermedad  con  goce de sueldo  a  los 
emp leados cuando  así lo  so liciten  de fo rma o ral o  escrita para el d iagnóstico , 
la a tención  o  el tra tamien to  de  un  p roblema de  salud  exis ten te  o  para  cuidados 
p reven tivos tan to  del emp leado  como de un  fami liar  del emp leado , o  para  o tros 
fines específicos en  el caso  de emp leados que son  víctimas de vio lencia doméstica, 
ag resión  sexual o  acecho . 

• El emp leador podrá limitar el  uso  de d ías por en fermedad  con  goce de sueldo  a 
40 horas o  cinco  d ías, lo  que sea mayor, en  cada año  de emp leo . 

Está  p roh ibido  tomar rep resalias o  d iscriminar  a un  emp leado  que so licita d ías por 
en fermedad  con  goce de sueldo  o  se toma d ías por en fermedad  con  goce de sueldo , 
o  ambas  cosas. Los emp leados pueden  p resen tar una denuncia an te la  O ficina del 
Comisionado  Laboral con tra un  emp leador que toma represalias en  su con tra o  que 
los d iscrimina. 

Si desea más in fo rmación , comuníquese con su emp leador o  con la o ficina local del Comisionado Laboral. Busque la o ficina de su zona en nuestra lista de o ficinas en 
http://www.dir.ca.gov/dlse/DistrictOffices.htm usando  el listado  alfabético  de ciudades, lugares y comun idades. El personal está d ispon ible en  persona o  por teléfono . 

Publicac ión  sobre Licencia por En fermed ad  con  Goce de Sueldo  de la DLSE 11/2023 
 

 
 

 

Tiempo Libre para Votar 
LAS MESA S DE VOTACI ÓN ESTAR Á N ABIERTA S DE LAS 7 DE LA MAÑAN A A LAS 8 DE LA NOCHE EL DÍA DE LA ELECCI ÓN 

Si tiene que trabajar duran te ese periodo  y no  tiene tiempo suficien te fuera de su 
horario  de trabajo  para vo tar en  una elección  realizada en  todo  el estado , la ley de 
Califo rn ia le permite tomarse hasta dos horas de tiempo libre con  goce de sueldo  para 
vo tar. 
Puede tomarse todo el tiempo que necesite para vo tar, pero  so lo  le pagarán  por dos 
horas. 

El tiempo libre para vo tar so lo  se puede tomar al comienzo  o  al final de su turno  
normal del trabajo , según  cuál le dé más tiempo para vo tar y el menor periodo  de 
ausencia de su turno normal del trabajo , a menos que llegue a un  acuerdo distin to  con  
su emp leador. 
Si a los tres d ías laborales an tes de la elección , cree que necesita tiempo libre para 
vo tar, tiene que notificar a su emp leador por lo  menos dos d ías laborales an tes de la 
elección . 

Secretaria de Estado, 1500 11th Street, 5th Floor, Sacramento, CA 95814, (800) 345-VOTE (8683), www.sos.ca.gov 

Cód igo  de Elecciones de Califo rn ia artículo  14000 
 

http://www.dir.ca.gov/dlse/DistrictOffices.htm
http://www.sos.ca.gov/


2024 Información para Trabajadores federal y del Estado de California 

To reorder, visit store.calchamber.com or call 1-800-331-8877 
This notice is in compliance with state and federal posting requirements. 
© Copyright 2024, California Chamber of Commerce. All rights reserved. 

 

 

La Ley De California Prohíbe La Discriminación 
Y El Acoso En El Lugar De Trabajo 

DEPARTAMENTO DE DERECHOS CIVILES 
El Departamento de Derechos Civiles de Californ ia  (CRD) es la  autoridad de ap licación de las leyes contra la  d iscriminación y e l acoso ilegales en e l empleo en función de las sigu ientes 
característica s o percepciones: 
• ASCENDENCIA 
• EDAD (40 y más) 
• COLOR 
• DISCAPACIDAD (física, de l desarro llo , de sa lud menta l/ 

psiqu iá trica, VIH y sida) 
• INFORM A CI Ó N GENÉTICA 
• EXPRE S IÓ N DE GÉNERO 
• IDENTI DAD DE GÉNERO 

• ESTADO CIVIL 
• PROBLEMAS MÉDICOS (características genéticas, cáncer 

o antecedentes de cáncer) 
• CONDI CI Ó N DE MILITAR O VETERANO 
• PAÍS DE ORIGEN (incluye restricciones de l uso de l id ioma 

o la  pose sión de una  licen cia  de conduci r expedida  a  
inmigrantes indocumentados) 

• RAZA (incluye la textura del cabello y los peinados) 

• RELIGIÓN (incluye la  vestimenta re lig iosa y las prácticas 
de arreg lo  personal) 

• TOMA DE DECISI O NE S SOBRE SALUD REPRO DU CTI V A 
• SEXO/GÉNERO (incluye e l embarazo, e l parto , la  lactancia 

y los prob lemas médicos re lacionados) 
• ORIENT A CI Ó N SEXUAL 

 
LA LEY DE IGUALDA D EN EL EMPLEO Y LA VIVIENDA DE CALIFO R NI A Y SUS NORM AS REGLAM E NT ARI AS PROTE G E N LOS DERE CH O S CIVILES EN EL TRABAJ O. 
ACOSO  
1. La ley prohíbe e l acoso a empleados, candidatos, pasantes 

no remunerados, vo luntarios y contra tistas independientes 
por parte  de cualqu ier persona. Esto incluye la  prohib ición 
del acoso basado en cualqu iera de las característica s  
mencionadas anteriormente, como e l acoso sexual, e l acoso 
en razón de género y  e l acoso po r e mbarazo , e l pa rto ,  la  
lactancia  y los prob lemas médicos re lacionados. 

2. Todos los empleadores están ob ligados a toma r medidas  
razonables para prevenir todas las formas de acoso,  
así  co mo a  su min is t ra r in fo rma ción a  cada uno  de su s  
empleados sobre la  natura leza, la  ilegalidad y los recursos 
legales en materia  de acoso sexual. 

3 . Los e mpleado re s con cinco o más e mpleados y lo s  
empleadores públicos deben capacitar a  sus empleados 
en re lación con la  prevención de l acoso sexual, inclu ido el 
acoso basado en la  identidad de género, la  expresión de  
género y la  orientación sexual. 

DISCRI M I NA CI Ó N/ A DA P T A CI O N E S RAZONABLES  
1. La ley de California  prohíbe a los empleadores con cinco o 

más  empleados y a  los e mpleadores públicos d iscri mina r 
en razón de cualqu iera de las características  proteg idas  
indicadas anteriormente a la  hora de tomar decisiones sobre 
la  contra tación, los ascensos, e l sa lario , los beneficios, las 
condiciones de empleo, los despidos y o tros aspectos del 
empleo. 

2. Los empleadores no pueden limitar n i proh ib ir e l uso de  
n ingún id io ma en  e l luga r de  t rabajo , sa lvo que  exi sta n  
necesidades comerciales que lo  justifiquen. El empleador 
debe notificar a  los empleados las restricciones en cuanto 
a l uso de l id ioma y las consecuencias de su incumplimiento. 

3. Los empleadores no pueden d iscriminar a  un candidato o 
empleado por poseer una licencia  de conducir de Californ ia 
o una identificación emitida a una persona indocumentada. 

4. Los empleadores deben brindar adaptaciones razonables 
en razón de las c reencias y  las p rácticas  re lig iosas de un  
empleado, pasante no remunerado o candidato, inclu ido 
e l uso de vestimenta, joyas o accesorios re lig iosos, y 

peinados, ve llo  facia l o  corpora l, que forman parte  de la 
observancia de las creencias re lig iosas de una persona. 

5. Los empleadores deben brindar adaptaciones razonables 
a un empleado o candidato con d iscapacidades para que 
pueda desempeñar las funciones esencia les de l puesto. 

PROTE CCI O NE S ADICIONALES  
La ley de Californ ia  o f rece p rotecciones ad icionales para 
quienes trabajan para empleadores con cinco empleados o 
más. Pueden aplicarse a lgunas excepciones. A continuación 
se ind ican a lgunas de estas protecciones ad icionales: 
1. Protecciones y procedimientos de contratación específicos 

para personas con antecedentes penales que buscan 
empleo. 

2. Pro tecciones contra la  d is cri minación a e mpleados o 
candidatos por e l consu mo de cannabis fue ra de l hora rio  
labora l y de las insta laciones de trabajo. 

3. Hasta  12 semanas  de licencia  con  protec ción de l puesto  
labora l a  los empleados e leg ib les para cu idarse o cu idar 
a un familiar (h ijos de cualqu ier edad, cónyuge, pare ja  de 
hecho, padres, suegros, abuelos, n ie tos, hermanos) o  a  una 
persona designada (con una re lación de consanguin idad o 
de cercanía con e l e mpleado); para estab lecer un vínculo  
con un nuevo hijo; o  para determinadas exigencias militares. 

4. Hasta  cinco  días  de licencia  con  protec ción de l puesto  
labora l dentro  de los tres meses de la  muerte  de un familiar 
(h ijos, cónyuge, padres, hermanos, abuelos, n ie tos, pare ja  
de hecho o suegros). 

5 . Hasta cuatro  meses de licencia  con protección de l puesto 
labora l para las empleadas con d iscapacidad debido a un 
embarazo, parto  o  prob lema médico re lacionado, así como 
el derecho a una adaptación razonable, por recomendación 
del proveedor de atención médica, re lacionada con e l 
embarazo, parto  o  prob lema médico re lacionado. 

6. Hasta  cinco  días  de licencia  con  protec ción de l puesto  
labora l después de una pérd ida rep roductiva (adopción 
fa l li da ,  s u b ro ga c i ón  fa ll i da ,  a b o rto  e s p on tá ne o  o 
reproducción asistida sin  éxito). 

7 . Protecciones contra las represalias a una persona que se 
opone, denuncia o ayuda a otra  persona a oponerse a una 
d iscriminación ilegal, lo  cual incluye la  presentación de una 
denuncia in terna o una denuncia ante e l Departamento de 
Derechos Civiles (CRD). 

RECUR S O S/ P RE S E NT ACI Ó N DE DENUNCI AS  
1. La ley e s ta b l e c e  recursos pa ra  las  p e rs o n a s  que 

sufren d iscriminación, acoso o represalias ilegales 
en e l luga r de t rabajo.  Es tos  recu rsos co mp renden , 
entre  otros , cont ra tación, pagos anticipados, pagos 
atrasados, ascensos, re incorporación, órdenes de cese y 
desistimiento, honorarios de peritos , honorarios y costos  
razonables de abogados, daños punitivos y daños por 
angustia  emocional. 

2 . Si cree que ha sufrido discriminación, acoso o represalias, 
puede presentar una denuncia ante e l CRD.  Cont ratista s  
independientes y vo luntarios : Si cree que ha sido víc ti ma  
de acoso, puede presentar una denuncia ante e l CRD. 

3. Las denuncias deben presentarse en un p lazo de tres años 
desde e l ú ltimo acto de d iscriminación/acoso/represalia . En 
e l caso de los menores  de 18 años, las  denuncias deben 
presentarse dentro de los tres años posteriores a l ú lti mo  
acto de discriminación/acoso/represalia  o  de l año posterior 
a cumplir los 18 años, lo  que ocurra más tarde. 

 

 
Si ha sido objeto de discriminación, acoso o represalias en 
el trabajo , presente una denunc ia ante el Departa mento  
de Derechos Civiles (CRD). 
PRESE NT A CI Ó N DE DENUNCI AS  
Departamento de Derechos Civiles 
calcivilrights.ca.gov/complaintprocess 
Línea gratu ita : 800.884.1684 / TTY: 800.700.2320 
Servicio  de Retransmisión de Californ ia  (711) 
¿Tiene una discapacidad que requiere una adaptación 
razonable? El CRD puede ayudarle a presentar su reclamo. 

La Ley de Igualdad en e l Empleo y la  Vivienda está codificada en las secciones 12900 - 12999 del Código de Gobierno. Las normas q ue reg lamentan la  Ley se encuentran en e l Código 
de Regulaciones, títu lo  2 , d ivisión 4.1 
La sección 12950 del Código de Gobierno y  la  sección 11023, t ítu lo  2  de l Código de Regulaciones de Californ ia  estab lecen que todos los e mpleadores es tán ob ligados a publicar este  
documento. Deberán co locarlo en un lugar visible en las oficinas de contratación, en las carte leras de anuncios para empleados, en las salas de espera de las agencias de empleo, en los 
sa lones de los sind icatos y en cualqu ier o t ro  lugar donde se reúnan los empleados. Si  más del 10% del pe rsonal de cualqu iera de las insta laciones o estab lecimientos d e l empleador no 
habla ing lés, este aviso también deberá publicarse en los id iomas correspondientes. 
Para obtener las traducciones de esta guía, visite : www.calcivilrights.ca.gov/posters/required CRD-E07P-SP / Enero de 2024 

 

http://www.calcivilrights.ca.gov/posters/required
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Notificación para empleados 
Su empleador está registrado y reporta salarios al Departamento del Desarrollo del Empleo (EDD, por sus siglas en ingles), tal y como lo requiere la ley. Los 
salarios se usan para los siguientes programas de beneficios, los cuales están disponibles para usted. 

 

Seguro de Desempleo (Financiado en su to talidad por los impuestos del emp leador): 

Ofrece un reemp lazo de parte de sus ing resos cuando está desempleado o le han reducido sus horas de trabajo  por causas ajenas a su vo lun tad . Debe cump lir con los 
requisitos de eleg ibilidad  para recibir beneficios por desempleo . 
Visite So licitar el Seguro de Desempleo (edd .ca.gov/unemployment/default_espano l.h tm) para aprender cómo so licitar los beneficios. 

 

Seguro de Incapacidad (Financiado en su to talidad por las con tribuciones de los emp leados): 

Ofrece un  reemp lazo  de parte de sus ingresos cuando no puede trabajar debido a una en fermedad , lesión  o  incapacidad  no  relacionada con  el trabajo , y po r embarazo . Debe 
cump lir con  los requisitos de eleg ibilidad  para recibir beneficios por incapacidad . 
Visite Seguro de Incapacidad (edd .ca.gov/Disability/Disability_Insurance_espano l.h tm) para aprender cómo so licitar los beneficios. 

 

Permiso Familiar Pagado (Financiado en su to talidad por las con tribuciones de los emp leados): 

Ofrece un reemp lazo de parte de sus ing resos cuando necesita ausen tarse de su trabajo  para: 
• Cuidar de un familiar g ravemente en fermo. 

• Establecer un vínculo  paternal con un h ijo  nuevo . 
• Participar en un even to  aprobado debido al desp liegue militar de un miembro de su familia en el extran jero . 

Visite Permiso Familiar de Califo rn ia (edd .ca.gov/d isability/permiso-familiar-de-califo rn ia/) para aprender cómo so licitar los beneficios. 

Note: Es posible que algunos emp leados estén exen tos de la cobertura de los p rogramas de seguro an terio rmente mencionados. Es ilegal hacer una declaración falsa o  
retener hechos para so licitar beneficios. Para obtener in fo rmación  ad icional, visite el EDD (edd .ca.gov) 

El EDD es un  emp leador/p rograma que o frece igualdad  de oportun idades. Los recursos auxiliares y servicios de asistencia para las personas con  d iscapacidad  están  d is- 
pon ibles cuando  se so liciten . Para so licitar los servicios, asistencia y/o  fo rmatos alternos, necesita hacerlo  an tes del even to  llamando  al 1-866-490-8879 (voz). Los usuarios 
de TTY (teletipo), por favor, l lamen al Serv ic io de Relevo de California al 711. DE 1857A/S Rev. 45 (1-22) 
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Los Derechos que le Brinda la Ley USERRA 
LA LEY DE DERECHOS DE EMPLEO Y RECONTRATACIÓN DE MIEMBROS Y VETERANOS DE LAS FUERZAS ARMADAS 

Esta Ley protege los derechos labora les de  aquellas  personas que voluntaria o  involuntariamente abandonan sus empleos para  unirse  a  las  fuerzas armadas o a  
determinados tipos de servicio dentro del Sistema Médico Nacional contra Desastres. La Ley USERRA también prohíbe a los empleadores discriminar a ex y actuales 
miembros de los servicios uniformados y a quienes solicitan ingresar en los servicios uniformados. 
DEREC H OS DE RECON T R A T A CI Ó N 
Usted  tiene derecho  a ser recontratado en  su emp leo civil si lo  abandona para un irse 
a los servicios un ifo rmados y: 
• si se asegura de que su emp leador reciba un  aviso  escrito  u o ral del servicio  

que usted  brinda; 
• si usted  tiene cinco  años o  menos de servicio  acumulado  en  las fuerzas armadas 

duran te el tiempo en  que trabajó  con  ese emp leador en  particular; 
• si reg resa a su emp leo  o  so licita su recon tratación  en  fo rma oportuna luego  de 

concluir su servicio ; y 
• si no  se lo  ha apartado  del servicio  a través de una baja deshonrosa o  bajo  

cond iciones deshonrosas. 
Si usted  cump le con  los requisitos para su recon tratación , debe ser reincorporado  a 
su puesto  y debe recibir los beneficios a los que habría ten ido  acceso  si no  hubiera 
estado  ausen te por co laborar  con  las fue rzas armadas o , en  algunos casos, a un  
emp leo  similar . 
DEREC H O A NO SER DISCR I MI N A D O NI SER OBJET O DE REPR ES A LI A S 
Si usted : 
• es ex o  actual miembro de las fuerzas armadas; 
• ha so licitado ing resar de las fuerzas armadas; o 
• está obligado  a un irse a las fuerzas armadas; 
en tonces un  emp leador no  puede negarle: 
• un  p rimer emp leo ; 
• la recon tratación ; 
• la permanencia en el emp leo ; 
• un ascenso ; o 
• cualquier beneficio  del emp leo  
en  razón  de su cond ición . 
Además , un  emp leador no  puede tomar rep resalias con tra n inguna persona que 
co labore con  la ap licación  de los derechos establecidos en  la Ley  USERRA, en  
particular, con tra quien  brinde testimon io  o  realice declaraciones vinculadas a un 

p roced imien to  con temp lado  en  esa Ley, incluso  si esa persona no  tiene relación  
con  las fuerzas armadas. 
COBER T U R A MÉDICA 
• Si usted  abandona su trabajo  para un irse a las fuerzas armadas, tiene derecho  a 

eleg ir con tinuar con  el p lan  de cobertura méd ica vigen te que su emp leador brinda 
a usted  y a sus depend ien tes por un  p lazo  máximo de 24 meses mien tras brinda 
sus servicios en  las fuerzas armadas. 

• Si usted  elige no  con tinuar con  su cobertura méd ica mien tras b rinda servicios 
en  las fuerzas armadas, tiene derecho  a ser reincorporado  al p lan  de salud  de su 
emp leador cuando  sea recon tra tado , generalmente, sin  que  se  ap lique n ingún 
período  de g racia o  exclusión  (por ejemp lo , exclusiones por en fermedades 
p reexisten tes) , excep to  en  el caso  de en fermedades o  lesiones vinculadas al 
servicio . 

APLICACIÓN 
• El Servicio  de  Trabajo  y  Capacitación  de Veteranos (VET S)  del Departamento  

de Trabajo  de los Es tados Un idos está au to rizado  para investigar y reso lver las  
denuncias por vio laciones de la Ley USERRA. 

• Para so licitar asistencia en  la p resen tación  de una denuncia, o  por cualquier o tra 
in fo rmación  sobre la Ley USERRA, con tacte al Servicio  de Trabajo  y Ccapacitación 
de Veteranos llamando  al  1-866-4 -USA-DOL o  vis ite  s u  si tio  web , h ttp s: // 
www.dol.gov/agencies/vets/. También  puede visualizar un  Asesor sobre la Ley 
USERRA in terac tivo  en  línea , d ispon ible en  https: //webapps.dol.gov/elaws/ 
vets/userra . 

• Si  usted  p resen ta  una  denuncia an te  el  Servicio  de  Trabajo  y  Capacitación  de 
Veteranos y el Servicio  no  puede reso lverla, usted  puede so licitar que su caso  sea 
enviado  al Depar tamento  de  Justicia o  a  la Oficina  de Asesoramien to  Especial, 
según  corresponda, para que lo  rep resen te. 

• Usted  también  puede  op tar po r no  u tili za r  el  p roced imien to  an te  el  Servicio  de  
Trabajo  y  Capacitación  de Ve teranos, y  p resen tar  una  demanda civil  con tra un  
emp leador por vio laciones de la Ley USERRA. 

 
 

Los derechos que aquí se enumeran pueden variar según las circunstancias. El texto  en inglés de este aviso fue elaborado por el Servicio  de Trabajo  y Capacitación de Veteranos 
y puede consultarse en  In ternet en  la siguien te d irección : https://www.dol.gov/agencies/vets/programs/userra /poster. Las leyes federales exigen  que los emp leadores 
in fo rmen a sus emp leados sobre los derechos que les brinda la Ley USERRA y los emp leadores pueden cump lir con este requisito  med ian te la publicación de este texto  en los 
lugares donde suelen  co locarse los avisos a los emp leados. 

 
   

Departamento de Trabajo 
de los Estados Unidos 

1-866-487-2365 

Departamento de Justicia 
de los Estados Unidos 

Oficina de 
Asesoramiento 

Especia l 

1-800-336-4590 
Fecha de publicación: 

mayo 2022 

 
 

http://www.dol.gov/agencies/vets/
http://www.dol.gov/agencies/vets/programs/userra/poster
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Protección de los Empleados Denunciantes 
La política pública del Estado de California es la de alentar a los 
empleados a que informen a cualquier agencia gubernamental  
o agencia encargada del orden público, persona con autoridad 
sobre el empleado, o a otro empleado con autoridad para 
investigar, divulgar o corregir la infracción o el incumplimiento, 
y que suministren información a y testifiquen ante cualquier 
organismo público que esté llevando a cabo una investigación, 
audiencia o interrogatorio, cuando tengan motivos suficientes 
para creer que el empleador está violando una ley estatal o 
federal, o está violando o no está cumpliendo con alguna norma 
o reglamentación local, estatal o federal. 
¿Quién está protegido? 
De acuerdo con la [Sección 1102.5 del Código de Trabajo 
de California], las personas protegidas son los empleados. 
Se entiende por “empleado” a toda persona empleada por 
un empleador o patrón, ya sea público o privado, incluyendo, 
entre otras, las personas empleadas por el estado o cualquier 
subdivisión de este, por cualquier condado, ciudad, ciudad y 
condado, incluida cualquier ciudad o condado chárter, cualquier 
distrito escolar, distrito de colegios comunitarios, sociedad 
anónima pública o municipal, subdivisión política y la Universidad 
de California. [Sección 1106 del Código de Trabajo de California] 
¿Qué se entiende por “denunciante” (“whistleblower” 
en inglés)? 
Un “denunciante” es un empleado que revela información a 
una agencia gubernamental o agencia encargada del orden 
público, a una persona con autoridad sobre el empleado, 
o a otro empleado con facultad para investigar, divulgar o 
corregir la infracción o el incumplimiento, o que suministra 
información a o testifica ante un organismo público que esté 
llevando a cabo una investigación, audiencia o interrogatorio, 
cuando el empleado tenga motivos suficientes para creer que 
la información revela: 
Cómo denunciar actos ilegales 

1. La violación de una ley estatal o federal, 
2. La violación o el incumplimiento de una norma o 

reglamentación local, estatal o federal, o 
3. En relación con la seguridad y salud de los empleados, 

condiciones de trabajo o prácticas laborales inseguras en 
su empleo o lugar de trabajo. 

Un denunciante también puede ser un empleado que se niega 
a participar en una actividad que resultaría en una violación de 
una ley estatal o fedral , o una violación o incumpliemiento de 
una norma o reglamentación local, estatal o federal. 
¿Qué tipo de protección se ofrece a estos empleados? 
1.  Los empleadores no podrán adoptar ni aprobar ninguna 

norma, reglamentación o política que impida a los empleados 
denunciar actos ilegales en el trabajo. 

2. Los empleadores no podrán tomar represalias contra los 
empleados que denuncien actos ilegales en el trabajo. 

3. Los empleadores no podrán tomar represalias contra 
los empleados por negarse a participar en una actividad 
que podría resultar en una violación de una ley estatal o 
federal, o una violación o incumplimiento de una norma o 
reglamentación estatal o federal. 

4. Los empleadores no podrán tomar represalias contra los 
empleados por haber ejercido su derecho a denunciar actos 
ilegales en cualquier empleo anterior. 

5.  Los empleadores no podrán tomar represalias contra 
los empleados por ser familiares de una persona que ha 
participado en actividades protegidas de denuncia. 

De acuerdo con la [Sección 1102.5 del Código de Trabajo de 
California], si un empleador toma represalias contra un empleado 
que denuncia actos ilegales en el trabajo, el empleador estará 
obligado a restablecer el empleo y los beneficios laborales del 
empleado, pagar el salario no percibido y tomar cualquier otra 
medida que sea necesaria para cumplir con la ley. 

Si dispone de información sobre posibles incumplimientos de leyes, normas o reglamentaciones locales, estatales o federales, 
o violaciones de la responsabilidad fiduciaria por parte de una corporación o sociedad de responsabilidad limi tada ante sus 
socios, inversionistas o empleados, llame a la Línea Gratuita para Denunciantes del Procurador General del Estado de 
California: 1-800-952-5225. El procurador general dirigirá su llamada a la autoridad gubernamental correspondiente para 
que la estudie y, si corresponde, lleve a cabo una investigación. 
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CONOZCA SUS DERECHOS: 

La Discriminación en el Lugar de Trabajo es Ilegal 
La Comisión Para la Igualdad de Oportunidades en el Empleo (EEOC, por sus siglas en inglés) de los EE. UU. hace cumplir las leyes federales que lo protegen contra 
la discriminación en el empleo. Si cree que ha sido discriminado(a) en el trabajo o al solicitar un trabajo, la EEOC puede ayudarle. 

¿Quién está Protegido?  ¿Qué Organizaciones están Cubiertas?  
• Empleados (actuales y anterio res), 

incluyendo gerentes y emp leados 
temporales 

• Ap lican tes de trabajo  
• Miembros de sindicatos y So licitan tes 

de membresía en  un  sind icato  

• La mayoría de losempleadores 
p rivados 

• Gobiernos estatales y locales (como 

• Instituciones educativas (como 
emp leadores) 

• Sind icatos 
¿Qué Tipos de Discriminación Laboral son Ilegales?  empleadores) • Agencias de emp leo 

Según  las leyes de la EEOC, un empleador no puede d iscriminarlo , 
independ ien temente de su estatus mig rato rio , po r motivos de: 

¿Qué Prácticas Laborales Pueden ser Discriminatorias?  
Todos los aspectos del emp leo , incluyendo : 

• Raza 
• Co lo r 
• Relig ión 
• Origen nacional 
• Sexo  (incluyendo embarazo , parto , y 

condic iones médicas relac ionadas, ori- 
en tación sexual o identidad de gnero) 

• Edad (40 años o más) 
• Discapacidad 

• In fo rmación genética (incluyendo 
so licitudes del emp leador para la 
compra, el uso  o  la d ivulgación  
depruebas genéticas, servicios 
genéticos o his torial médico familiar) 

• To ma r  rep res alias po r p rese nta r u n  
cargo, op on ers e ra zo na ble men te a  
la discriminación o partic ipar en una 
de man da, inv estig ación o proce di mie nt o  
po r d iscriminación 

• In terferencia, coerción  o amenazas 
relacionadas conel ejercicio  de 
los derechos relacionados con  la 
d iscriminación por d iscapacidad o  la 
acomodación  por embarazo 

• Desp idos 
• Acoso (incluyendo conducta física o  

verbal no  deseada) 
• Contratación o  p romoción 
• Asignaciones 
• Remuneración (salarios desiguales o  

compensación) 
• Falta de p roporcionar adaptaciones 

razonables para una d iscapacidad ; 
embarazo , parto  o  condición méd ica 
relacionada al embarazo  o  parto ; o  
para la observancia o práctica de una 
creencia relig iosa sincera 

• Beneficios 
• Formación p ro fesional 
• Clasificación 
• Referencias 
• Obtención o d ivulgación de 

in fo rmación  genética de los 
emp leados 

• So licitud  o  d ivulgación  de 
in fo rmación médica de los emp leados 

• Conducta que podría desalen tar 
razonablemente a alguien  de 
oponerse a la d iscriminación , 
p resen tar un  cargo o participar en 
una investigación o proced imien to  

• Conducta que coaccione, in timide, 
amenace o  in terfiera con  el ejercicio  
de sus derechos por parte de alguien , 
o  alguien  que ayude o  alien te a o tra 
persona a ejercer sus derechos, 
en  relación  con la d iscriminación 
por d iscapacidad (incluyendo las 
adap taciones) o adaptaciones por 
embarazo 

¿Qué Puede Hacer si Cree que ha Ocurrido Discriminación?  
Comuníquese con la EEOC de inmediato si sospecha discriminación. No demore, porque existen límites de tiempo estrictos para presentar una denuncia por discriminación (180 
o  300 d ías, según  el lugar donde viva o  trabaje). Puede comun icarse con  la EEOC de cualquiera de las siguien tes maneras: 
Presentar una consulta a través del 

Portal Público  de la EEOC: 
https://publicportal.eeoc. 
gov/Portal/Login.aspx 

Llame 1–800–669–4000 (número 
g ratuito ) 

1–800–669–6820 (TTY) 
1–844–234–5122 (Video  Teléfono  
de ASL) 

Visite una Oficina de Campo de la EEOC 
(in fo rmación  en  www.eeoc. 
gov/field-office) 

Corre Electrónico: info@eeoc.gov 
In fo rmación  ad icional 
sobre la EEOC, 

incluyendo información 
sobre cómo p resen tar 
un  cargo  de 
d iscriminación , está 
d ispon ible en  www. 
eeoc.gov/es. 

EMPL EA D OR ES QUE TIENEN CONTRAT O S O SUBCON TR A T OS FEDERA L ES 
La Oficina de Programas de Cumplimien to  de Con tratos Federales (OFCCP, por sus 
sig las en  ing lés) del Departamento  de Trabajo  hace cump lir los compromisos de no 
d iscriminación  y acción afirmativa de las empresas que hacen  negocios con  el gobierno 
federal. Si está  so licitando  un  trabajo  con , o  es un  emp leado  de una empresa con  un 
con trato  o  subcon trato  federal, usted  está  p ro teg ido(a) po r la ley federal con tra la  
d iscriminación  en  las siguien tes bases: 
Raza, Color, Religión, Sexo, Orientación Sexual, Identidad de Género, Origen  
Nacional 
La Orden Ejecutiva 11246, enmendada, p roh íbe la d iscriminación laboral po r parte de 
los con tratistas federales por motivos de raza, co lor, relig ión , sexo , o rien tación  sexual, 
iden tidad  de género  u o rigen  nacional, y requiere acción  afirmativa para garan tizar la 
igualdad  de oportun idades en  todos los aspectos del emp leo . 
Preguntar, Divulgar o Discutir Salarios 
La Orden  Ejecutiva 11246, enmendada, p ro tege a los so licitan tes y emp leados de 
con tratistas federales de la d iscriminación  basada en  p regun tar, d ivulgar o  d iscutir su 
compensación  o  la compensación  de o tros so licitan tes o  emp leados. 

 
Discapacid ad 
La Sección  503 del Acta de Rehabilitación  de 1973, según  enmendada, p ro tege a las 
personas calificadas con  d iscapacidades con tra la  d iscriminación  en  la con tratación , 
p romoción , desp ido , pago , beneficios comp lementarios, capacitación  laboral, 
clasificación , referencias y o tros aspectos del emp leo  por parte de con tratistas federales. 
La d iscriminación  por d iscapacidad  incluye no  hacer adap taciones razonables a las 
limitaciones físicas o  mentales conocidas de una persona con una d iscapacidad  que de 
o tro  modo calificaría y que es un  so licitan te o  emp leado , a menos que haga una d ificultad 
excesiva para el emp leador. La Sección  503 también  requiere que los con tratistas 
federales tomen medidas afirmativas para emp lear y promover a personas calificadas 
con  d iscapacidades en  todos los n iveles de emp leo , incluyendo  a n ivel ejecutivo . 
Estatus Protegido Como Veterano 
El Acta de Asistencia para el Reajuste de los Veteranos de la Era de Vietnam de 1974, 
modificada, 38 U.S.C. 4212, p roh íbe la discriminación  laboral y requiere acción  afirmativa 
para reclutar, emp lear y avanzar en  el emp leo  a veteranos d iscapacitados, veteranos 
recien temente separados (es decir, den tro  de los tres años posterio res al su separación 
o  liberación  del servicio  activo ), veteranos en  servicio  activo  en  tiempo de guerra o 
insign ia de campaña, o  veteranos con medallas de servicio  de las fuerzas armadas. 
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La Discriminación en el Lugar de Trabajo es Ilegal 
Represalias 
Se proh íben las represalias con tra una persona que p resen te una queja por discriminación, 
participe en  un  p roced imien to  de la OFCCP o  se oponga a la d iscriminación  por parte 
de con tratistas federales en  virtud  de estas leyes federales. 
Cualquier persona que crea que un  con tratista ha vio lado  sus obligaciones de no 
d iscriminar o  acción  afirmativa bajo  las  auto ridades de la OFCCP debe comun icarse 
de inmed iato  con : 
La Oficina de Programas de Cumplimien to  de Con tratos Federales (OFCCP), 
Departamento  de Trabajo  de los EE. UU., 
200 Constitution  Avenue, N.W. 
Wash ing ton , D.C. 20210 
1-800-397-6251 (llamada gratuita). 

Si es so rdo , tiene p roblemas de aud ición  o  tiene una d iscapacidad  del habla, marque 
7-1-1 para acceder a los servicios de retransmisión  de telecomun icaciones. También 
se puede con tactar a la OFCCP enviando  una p regun ta en  línea a la mesa de ayuda 
de la OFCCP en https://ofccphelpdesk.dol.gov/s/, o  llamando a una o ficina regional 
o  d istrital de la OFCCP, que figura en  la mayoría de los d irecto rios telefón icos bajo  el 
Departamento  de Trabajo  de los EE.UU y en la pág ina web “Con táctenos” de la OFCCP 
en  https://www.dol.gov /agencies/ofccp/contact . 

 
PROGR A MA S O ACTIVID A D ES QUE RECIBEN ASIST EN CI A FINANCI ERA FEDERAL 
Raza, Color, Origen Nacional, Sexo 
Además de las p ro tecciones del Título  VII del Acta de Derechos Civiles de 1964, según 
enmendada, el Título  VI del Acta de Derechos Civiles de 1964, según  enmendada, 
p rohíbe la d iscriminación  por motivos de raza, co lo r, u o rigen  nacional en  p rogramas o 
actividades que reciben  asistencia financiera. La d iscriminación  laboral está cubierta por 
el Título  VI si el objetivo  principal de la asistencia financiera es la p rovisión de emp leo , o 
cuando la d iscriminación laboral cause o pueda causar d iscriminación en la p restación 
de servicios bajo  d ichos p rogramas. El Título  IX de las Enmiendas de Educación  de 
1972 p roh íbe la d iscriminación  laboral po r razón  de sexo  en  p rogramas o  actividades 
educativas que reciben  asistencia financiera federal. 

 
Personas con Discapacidades 
La Sección  504 del Acta de Rehabilitación  de 1973, enmendada, p roh íbe la d iscriminación 
laboral po r motivos de d iscapacidad  en  cualquier p rograma o  actividad  que reciba 
asistencia financiera federal. Está p roh ibida la d iscriminación  en  todos los aspectos 
de emp leo  con tra las personas con  d iscapacidades que, con  o  sin  ajustes razonables, 
pueden  desempeñar las funciones esenciales del trabajo . 
Si cree que ha sido  d iscriminado(a) en  un  p rograma de cualquier institución  que recibe 
asistencia financiera federal, debe comun icarse de inmed iato  con  la agencia federal 
que brinda d icha asistencia. 

(Actualizado 6/27/2023) 
 

 

 
DERECHOS DEL EMPLEADO Ley para la Protección 

del Empleado contra la Prueba del Polígrafo 
La Ley Para La Protección del Empleado contra la Prueba de Polígrafo le prohíbe a la mayoría de los empleadores del sector privado 
que utilice pruebas con detectores de mentiras durante el período de pre-empleo o durante el servicio de empleo. 
PROHIBICIONES Generalmente  se le p roh íbe a l  
emp leador que  le  exija  o  requie ra  a  un  emp leado  o  a  
un  so licitan te a un  trabajo  que se someta a una p rueba 
con  detec to r de  menti ras, y  que  desp ida, d iscip line, 
o  d iscrimine de n inguna fo rma con tra un  emp leado  o  
con tra un  asp iran te a un  trabajo  por haberse negado  a 
somete rse  a  la  p rueba  o  por haberse  acog ido  a o tros 
derechos establecidos por la Ley. 
EX EN C I ON ES Es ta  Le y n o a fe ct a a l os e mpl e a dos d e lo s  
gobiernos federal, estatales y locales. Tampoco se aplica 
a las p ruebas que el Gobierno  Federal les admin istra a 
ciertos ind ividuos del secto r p rivado  que trabajan  en  
actividades relacionadas con  la seguridad  nacional. 
La Ley permite la  admin istración  de p ruebas de po líg rafo 
(un  tipo  de detecto r de mentiras) en  el secto r p rivado , 

sujeta a ciertas restr icciones, a  cier tos asp iran tes  
para emp leos en  compañías  de  seguridad  (veh ícu los 
blindados, sistemas de alarma y guard ias). También  se 
les permite el  uso  de és tas a compañías  que fabr ican , 
d istribuyen  y d ispensan  p roductos farmacéuticos. 
La Ley  también  permi te  la  ad min istración  de es tas  
p ruebas de polígrafo , sujeta a ciertas restricciones, a em- 
p leados de empresas p rivadas que estén  bajo  sospecha 
razonable de estar invo lucrados en un inciden te en el sitio 
de emp leo  (tal como un  robo , desfalco , etc.) que le  haya 
ocasionado  daños económicos al emp leador. 
La Ley no  substituye n inguna p rovisión  de cualquier o tra 
ley estatal o local n i tampoco  a tratos co lectivos que sean 
más rigurosos conrespecto  a las p ruebas de po líg rafo . 

DERECHOS DE LOS EXAMINADOS En casos en  que 
se permi tan  las p ruebas de po líg rafo , és tas deben  ser  
admin istradas bajo  una can tidad  de normas estrictas en 
cuan to  a su admin istración  y duración . Los examinados 
tienen  un  número  de derechos específicos, incluyendo  el 
derecho  de advertencia por escrito  an tes de someterse a 
la p rueba, el derecho  a negarse a someterse a la  p rueba 
o  a  descon tinuarla, al  igual  que  el  derecho  a  negarse  
a que  los resu ltados de la p rueba  es tén  a l alcance de  
personas no  auto rizadas. 
CUMPLIMIENTO El/La  Secretario (a) de Trabajo  puede 
en tablar p leitos para imped ir vio laciones y puede imponer 
penas pecun iarias civiles con tra los vio ladores. Los em- 
p leados o  so licitan tes a emp leo  también  tienen  derecho 
a en tablar sus p rop ios p leitos en  los tribunales. 

LA LEY EXIGE QUE LOS EMPL E A D O R ES EXHI B A N EST E AVISO DOND E LOS EMPL E A D O S Y LOS SOLI C I T A N T E S DE EMPL E O LO PUED A N VER FÁCIL ME N T E. 

http://www.dol.gov/agencies/whd
http://www.dol.gov/agencies/ofccp/contact
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Los Derechos de los Empleados 
Transgénero o de Género no Conforme 

LA LEY DE CALIFORNIA PROTEGE A LAS PERSONAS TRANSGÉNERO Y DE GÉNERO NO CONFORME CONTRA LA DISCRIMINACIÓN, 
EL ACOSO Y LAS REPRESALIAS EN EL TRABAJO. EL DEPARTAMENTO DE DERECHOS CIVILES (CIVIL RIGHTS DEPARTMENT, CRD) 

ES RESPONSABLE DE HACER CUMPLIR ESTAS PROTECCIONES. 
LO QUE DEBE SABER  
1. ¿La ley de Ca lifornia  protege a los empleados transgénero y de género no 
conforme de la discriminación laboral? 

Sí. Todos los emp leados, postulan tes, becarios no  remunerados, vo lun tarios y 
con tratistas están  p ro teg idos con tra la d iscriminación  en  el trabajo  cuando  se basa 
en  una característica p ro teg ida, como la iden tidad  de género , expresión  de género , 
o rien tación  sexual, raza o  país de o rigen . Esto  significa que los emp leadores p rivados 
que tengan  cinco  o  más emp leados no  pueden , po r ejemp lo , negarse a con tratar o  
ascender a alguien porque la persona se iden tifica (o se perciba que se iden tifica) como 
transgénero o no binario, o  porque exprese su género  de fo rmas no  estereo tipadas. 
La d iscriminación  laboral puede ocurrir en  cualquier momento  del p roceso  de 
con tratación  o  emp leo . Además de negarse a con tratar o  ascender a alguien , la  
d iscriminación  ilegal incluye desped ir a un  emp leado, someterlo  a peores condiciones 
de trabajo  o  mod ificar in justamente las condiciones de su emp leo  debido a su iden tidad 
de género  o  expresión  de género . 

2. ¿La ley de California protege a los empleados transgénero y de género no 
conforme del acoso en el trabajo? 

Sí. Todos los emp leadores tienen  p roh ibido  acosar a cualquier emp leado , becario , 
vo lun tario  o  contratista por su iden tidad  de género  o  expresión  de género . Por ejemp lo , 
un  emp leador puede ser responsable si sus compañeros de trabajo  crean  un en to rno 
laboral hostil, ya sea en  persona o  virtual, para un emp leado  que está en  proceso  de 
transición de género . Del mismo modo, un  emp leador puede ser responsable cuando 
los clien tes u o tros terceros acosan  a un  emp leado  por su iden tidad  o  expresión  de 
género , como referirse in tencionadamente a un  emp leado  que no  está con forme con 
su género  con  p ronombres o  nombres equivocados. 

3. ¿La ley de California protege a los empleados que se quejan de discriminación 
o acoso en el lugar de trabajo? 

Sí. Los emp leadores tienen  p rohibido  tomar represalias con tra cualquier emp leado  que 
haga valer su derecho , reconocido  por la ley, a no  sufrir d iscriminación  n i acoso . Por 
ejemplo , un empleador comete represalias ilegales cuando en respuesta a un emp leado 
que p resen ta una queja por d iscriminación , a su superviso r, al personal de recursos 
humanos o  al CRD, reduce sus turnos. 

4. Si l os b a ñ os, d u ch as y ves tua rio s es tá n se pa ra do s p o r sex o, ¿ l os e mp le ad o s p ue de n 
elegir el más apropiado para ellos? 

Sí. Tod os los e mpl ea dos tie ne n de rec ho a ba ños y vest ua rios se gu ros y a propia dos. Est o  
incluye el derecho  de usar un  baño  o  vestuario  que co rresponda con  la iden tidad  de 
género del emp leado, independien temente del sexo asignado al nacer. Además, siempre 
que sea posible, los empleadores deben proporcionar un baño un isex (o  “para todos los 
géneros”) de fácil acceso  para una sola persona, que pueda usar cualquier emp leado . 
El uso  de un  baño  unisex para una so la persona siempre debe ser una decisión  p ropia. 
No  se puede obligar a n ingún emp leado a usar uno, ya sea por política o por acoso . 

5. ¿Un empleado tiene derecho a que lo llamen por el nombre y los pronombres 
que correspondan a su identidad de género o expresión de género, aunque sean 
diferentes de su nombre y género legales? 
Sí. Los empleados tienen derecho a usar y ser llamados por el nombre y los pronombres 
que correspondan a su identidad de género o  expresión de género . A veces se conocen 
como nombres y p ronombres “elegidos” o  “p referidos”. Por ejemp lo , un  emp leado  no 
necesita cambiar legalmente su nombre o  certificado  de nacimien to , n i someterse a 
n ingún  tipo  de transición  de género  (como cirug ía), para usar un  nombre o  pronombres 
que co rrespondan  con  su iden tidad  de género  o  expresión  de género . Puede que 
un  emp leador esté legalmente obligado  a usar el nombre legal de un  emp leado  en 
ciertos reg istros laborales, pero  cuando  la ley no  obliga al uso  de un  nombre legal, los 
empleadores y los compañeros de trabajo  deben  respetar el nombre y los pronombres 
que el empleado  elija. Por ejemp lo , algunas empresas usan  p rogramas in fo rmáticos 
para las nóminas y o tros fines administrativos, como crear horarios de trabajo o  generar 
perfiles virtuales. Aunque puede ser ap ropiado  que la empresa use el nombre legal de 
un  emp leado  transgénero  en  la nómina cuando  así lo  exija la ley, negarse o  no  a usar 
el nombre y los p ronombres elegidos por esa persona, si son  d iferen tes de su nombre 
legal, en  el ho rario  de trabajo , la  tarje ta  de iden tificación , la cuen ta de mensajería 
instan tánea o la tarjeta de iden tificación de trabajo  podría ser acosador o discriminato rio . 
El CRD recomienda a los empleadores respetar el nombre y los p ronombres de cada 
emp leado  en  la med ida en  que la ley lo  permita. 

6. ¿Un empleado puede vestirse de acuerdo con su identidad y expresión de género? 
Sí. Un  emp leador que exige un  cód igo  de vestimen ta debe hacerlo  cump lir de una 
manera no d iscriminato ria. Esto  significa que cada emp leado puede vestirse de acuerdo 
con  su iden tidad  y expresión  de género . Aunque un  emp leador puede establecer un  
cód igo  de vestimen ta o  una política de aseo  personal de acuerdo  con  las necesidades 
de la empresa, todos los emp leados deben  estar sujetos a las mismas normas, 
independ ien temente de su iden tidad  o  expresión  de género . 

7. En una entrevista, ¿un empleador puede preguntar a un solicitante sobre su sexo 
asignado al nacer o su identidad de género? 
No. Los emp leadores pueden  hacer pregun tas no  d iscriminato rias, como p regun tar 
por los an teceden tes laborales de un solicitan te o  pedir referencias p ro fesionales. Un 
en trevistador no  debe hacer p regun tas destinadas a detectar la iden tidad  de género  de 
una persona o  su h isto ria de transición  de género , como p regun tar po r qué la persona 
cambió  su nombre. Los empleadores tampoco  deben  hacer p regun tas sobre el cuerpo 
de una persona o  si p lanean  hacerse cirug ías. 

¿Quiere obtener más in fo rmación? 
Visite: https://bit.ly/3hTG1EO 

PARA PRESEN TA R UNA QUEJA  
Departamento de Derechos Civiles 
calcivilrigh ts.ca.gov/comp lain tp rocess 
Línea g ra tis : 800 .884 .1684 / TTY: 

800.700.2320 
Servicio  de Retransmisión  de Califo rn ia 
(711) 

¿Tiene una d iscapacidad  que requiere 
adap taciones razonables? CRD puede 
ayudarlo  a p resen tar una queja. 

Para obtener traducciones ad icionales de esta guía, visite: calcivilrights.ca.gov/posters/required 
CRD-E04 P-SP / Febrero de 2023 
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Protección de Seguridad y Salud en el Trabajo 
ESTADO DE CALIFORNIA, DEPARTAMENTO DE RELACIONES INDUSTRIALES 

La ley de Califo rnia provee p ro tección  a la salud  y seguridad  laboral de los trabajadores med ian te regulaciones impuestas por la División  de Seguridad  y Salud  Ocupacional de 
Califo rnia (Califo rn ia Division o f Occupational Safety and Health , o  Cal/OSHA). Este cartel exp lica algunos de los requerimien tos y p rocedimien tos básicos para cump lir con las 
normas estatales de seguridad  y salud  en  el lugar de trabajo . La ley exige que se fije este  cartel . El  incump limien to  de esta norma podría resultar en  sanciones considerables. 
Las normas de Cal/OSHA pueden  encon trarse en  www.dir.ca.gov/samples/search/query.htm. 
QUÉ DEBE HACER EL EMPL EAD OR: 
Todos los emp leadores deben  p roporcionar trabajo  y lugares de trabajo  seguros y 
salubres. Dicho  de o tra fo rma, usted  como emp leador, debe seguir las leyes estatales 
rig iendo la seguridad  y la salud laboral. El incump limien to  de estas leyes puede suponer 
una amenaza a la vida o  la salud de los trabajadores y resultar en  sanciones considerables. 
Debe fijar este cartel en  un  lugar visible y donde se fijan  normalmente los avisos a los 
emp leados con  el fin  de que todos en  el trabajo  estén  conscien tes de sus derechos y 
responsabilidades básicas. 
Debe con tar con un p rograma que sea eficaz para la p revención de lesiones 
y en fermedades (IIPP, po r sus sig las en  ing lés) po r escrito  que cump la con  los 
requisitos del Cód igo  de Regulaciones de Califo rn ia, título  8 , a rtic ulo  3203  
(www.dir.ca.gov/tit le8/3203 .html) y p roporcionar el acceso  a sus emp leados y sus 
represen tan tes designados. 
Debe estar conscien te de los pelig ros que sus emp leados en fren tan  en  el trabajo  y 
mantener documentos ind icando  que cada trabajador ha sido  capacitado  sobre los 
riesgos particulares de cada asignación  de trabajo . 
Debe correg ir cualquier cond ición  peligrosa que sepa que puede resultar en  lesiones a 
sus emp leados. El incump limien to  de esta normativa puede resultar en  cargos penales, 
sanciones monetarias e incluso  el encarcelamien to . 
Debe no tificar a la o ficina del d istrito  local de Cal/OSHA de cualquier lesión  o  en fermedad 
seria o  muerte que ocurre en  el trabajo . Asegúrese de hacer esto  inmed iatamente 
después de llamar a servicios de emergencias para asistir al emp leado  lesionado . No 
reportar una lesión  o  en fermedad  seria o  muerte den tro  de las p rimeras 8 horas de 
ocurrida puede resultar en  una sanción  civil de $5,000. 
QUÉ NO DEBE HACER NUNCA EL EMPL EA D OR: 
Nunca permita que un  emp leado  realice trabajo  que in frin ja las regulaciones de Cal/ 
OSHA de la seguridad  y salud  en  el lugar de trabajo . 
Nunca permita que un empleado sea expuesto a sustancias peligrosas sin proporcionarle 
la p ro tección  adecuada. 
Nunca permita que un empleado que no ha sido capacitado realice trabajo  pelig roso . 
LOS EMPL EA D OS TIENEN CIERT OS DERECH OS DE SEGU RI D AD Y SALUD LABORAL : 
Como empleado , usted  (o  alguien  que actúe en  su nombre) tiene derecho  a p resen tar una 
denuncia con fidencial y so licitar una inspección  de su lugar de trabajo  si considera que 
las condiciones son  inseguras o  insalubres. Esto  se puede hacer al con tactar la o ficina 
local del distrito  de Cal/OSHA (ver a continuación). Cal/OSHA no  d ivulga su nombre, a 
menos que so licite lo  con trario . 
Usted  también  tiene derecho  de señalar cond iciones inseguras o  insalubres al 
investigador de Cal/OSHA realizando  la inspección  en  su lugar de trabajo . 
Usted  y su rep resen tan te designado  tienen  derecho  a acceder al IIPP  del emp leador. 
Cualquier emp leado  tiene el  derecho  a negarse a realizar  un  trabajo  que in fringe un 
estándar u orden  de salud o  seguridad laboral dónde dicha vio lación causaría un  pelig ro 
real o  aparen te al emp leado  u o tros emp leados. 
Uste d no pue de s er d esp edid o ni sancio na do d e ning un a fo rma p or prese nta r u n recla mo d e  
condic io nes d e tra baj o inseg uras o insalu bres, ni po r eje rce r de cu alquie r fo rma su d erech o  
a un lu ga r d e trab ajo se gu ro y s alud able. Si c re e q ue f ue d esp edid o o sa ncio nad o p or ejerc e r 
sus de rec hos, p ue de p res ent ar un rec la mo so b re est e tip o de discri mi nació n co mu nicán dos e  
con la ofic ina  más ce rca na del De pa rta me nt o d e Relacio nes In dust riales de  C alifo rnia,  Div is ió n  
de C u mpli mie nto d e N o rmas La bo rales (Ofic in a del C o mis io na do L ab oral) o a la ofic ina d el  
Departa mento de T rabajo de los EE.UU. en San F rancisco (los empleados de agencias estatales 
o mu nic ipales sol o pu ede n p res ent ar es tos rec la mos e n la Ofic ina d el Co mis ion ad o La bo ral d e  
California). Consulte su directorio telefónico local para la ubicación de la ofic ina más cercana. 
LOS EMPL E AD O S TAMBIÉN TIENEN RESPON SA BI LID A D ES: 
Para mant en er el lug ar de trab ajo  y s us c o mpañ e ros  de  t ra bajo  se gu ros,  deb e notific arle  a  s u  
emplead or sob re cualquie r riesgo que pu eda resultar e n les iones o enf ermed ades a un t rabajador .  
Mientras trabaje, debe s iempre obedecer las leyes estatales de seguridad y salud laboral. 

LA AYUDA ESTÁ DISPONIB L E: 
Para conocer más sobre las normas de seguridad  laboral, puede con tactar los Servicios 
de Consulta de Cal/OSHA para recibir in formación  g ratuita, documentos requeridos y 
publicaciones. También puede con tactar a la o ficina del distrito  local de Cal/OSHA. Si 
lo  p refiere, puede con tratar un  asesor privado  competen te o  consulte con  su compañía 
de seguro  de compensación  de los trabajadores para obtener in fo rmación . 
APL ICAN REGLAS ESPECIAL ES PARA T RABAJO CERCA DE SUSTANCIAS 
PELIGROSAS: 
Los emp leadores que utilizan  sustancias catalogadas como pelig rosas en  el Cód igo  de 
Regulaciones de Califo rn ia, título  8, ar ticulo  339 (www.dir.ca .gov/title8 /339.html) 
o  que sean  tratadas en  las Normas de Comun icación  de Riesgos (www.dir.ca.gov/ 
title8 /5194.html) deben  p roporcionar in fo rmación  a los trabajadores sobre químicos 
pelig rosos en  su lugar de trabajo , acceso  a las ho jas de datos de seguridad  y capacitación 
sobre cómo utilizar químicos pelig rosos de manera segura. 
Los emp leadores deberán  poner a d isposición  de manera oportuna y razonable una 
ho ja de datos de seguridad  sobre cada sustancia pelig rosa en  el lugar de trabajo  en 
caso  de ser so licitado  por un  emp leado , un  represen tan te del con trato  co lectivo  o  un 
méd ico  de un  emp leado . 
Los emp leados tienen  derecho  a ver y cop iar sus reg istros méd icos y los reg istros de 
exposiciones a materiales po tencialmente tóxicos o  agen tes físicos dañ inos. 
Los emp leadores deben  permitir el acceso  a emp leados o  sus represen tan tes a reg istros 
de exposición  del emp leado  a materiales  po tencialmente tóxicos o  a agen tes físicos 
dañ inos, y no tificar a  los emp leados sobre cualquier exposición  a concen traciones o 
n iveles que excedan los límites de exposición permitidos por las normas de Cal/OSHA. 
Todo  emp leado  o  represen tan te tiene derecho  a observar el mon ito reo  o  la med ición 
del n ivel de exposición  a riesgos de un  emp leado  que se realice para cump lir con  las 
regulaciones de Cal/OSHA. 
CUÁNDO VIENE CAL/OSHA AL LUGAR DE TRABAJO: 
Un ingen iero  o  h ig ien ista industrial capacitado  de Cal/OSHA puede visitar el lugar de 
trabajo  con  el fin  de asegurarse de que la compañía está cump liendo  con  las leyes de 
seguridad  y salud  laboral. 
Ta mbi én p ue den re alizars e insp eccion es cu and o u n e mple ad o p res ent a u n recla mo v álido a  
Cal/OSHA. 
Cal/OSH A ta mbién vis ita el lugar de trabajo para investigar una les ión o enfermed ad seria o muerte .  
Cuando inicia una inspección, el investigador de Cal/OSHA mostrará su identificación oficial. 
Al emp leador o a alguien que el empleador elija se le dará la oportun idad  de acompañar 
al investigador duran te la inspección . Se le dará la misma oportun idad  a un  represen tan te 
autorizado  de los emp leados. En  caso  de no  haber un  represen tan te auto rizado  de los 
empleados, el investigador conversará con un  número  razonable de emp leados sobre 
las cond iciones de seguridad  y salud  en  el lugar de trabajo . 
VIOLACI ON E S, SANCION ES Y PENALID AD E S: 
Si la investigación  mues tra  que  un  emp leador ha in fring ido  una norma o  reg la de 
seguridad y salud , el investigador de Cal/OSHA puede emitir una sanción . Cada sanción 
acarrea una penalidad  monetaria y especifica la fecha en  la que debe eliminar la vio lación. 
Una advertencia, la cual no  acarrea penalidades monetarias, puede ser emitida en  lugar 
de una sanción  para vio laciones no  serias. 
Las p en alidad es mo net arias  de pe nd en p a rc ial ment e d e la c las ificaci ón de la v i olac ión , sea  
esta reg ulat oria , ge ne ral, se ria, reinc i den te o delibe ra da , y ya sea qu e el e mple ad or ha sido  
neg ligen te en  eliminar violaciones an terio res que invo lucren  la misma condición  de riesgo. 
La can tida d base  d e las pe nalida des mon eta rias, los fac to res d e ajust e de pe nalid ades  y l as 
cantid ad es míni mas  y máxi mas de  las pe nalid ades  se  e nu me ra n en el Có digo  d e Re gulaci on es 
de Califo rn ia, título  8, articulo  336 (www.dir.ca.gov/title8/336.html). Además, una 
vio lación  deliberada que cause la muerte o  discapacidad  permanen te del cuerpo  de un 
trabajador puede resultar, luego  de emitida la sen tencia, en  una multa de hasta $250,000 
o  encarcelamien to  por hasta tres años o  ambos, y si el empleador es una corporación  o 
sociedad  de responsabilidad  limitada , la multa puede llegar hasta $1.5 millones. 
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Protección de Seguridad y Salud en el Trabajo 
La ley estipula que el  emp leador puede apelar las sanciones en  un  p lazo  de 15 d ías 
hábiles a partir del recibo  de la misma a la Jun ta de Apelaciones de Seguridad  y Salud 
Ocupacional (Occupational Safety and  Health  Appeals Board ). 
Un  emp leador que recibe una sanción , Orden  de Adopción  de med idas especiales (Order 
to  Take Special Action) o  una Orden  especial (Special Order) debe publicar el documento 
o  una copia, incluida la notificación a empleados en varios idiomas que se incluido en 

un  lugar visible o  cerca del lugar de la in fracción o  situación  de inseguridad duran te tres 
d ías laborales, o  hasta que se co rrija la situación  de inseguridad , lo  que demore más, 
para advertir a los emp leados del pelig ro  que pueda existir ah í. Todo  empleado  puede 
p ro testar el tiempo permitido  para la co rrección  de la in fracción  a la División  de Seguridad 
y Salud  Ocupacional o a la Jun ta de Apelaciones de Seguridad y Salud  Ocupacional. 

Llame GRATIS a la Línea de Información al Trabajador – (833) 579-0927 
DIVISIÓN DE SALUD Y SEGURIDAD OCUPACIONAL (CAL/OSHA) 

SEDE PRINCIPAL: 1515 Clay Street, Ste. 1901, Oakland, CA 94612 – Teléfono (510) 286-7000 
OFICINAS DE DISTRITO 
American Canyon 
3419 Broadway St., Ste. H8, 
American Canyon 94503 
(707) 649-3700 
Bakersfield 
7718 Meany Ave., 
Bakersfield 93308 
(661) 588-6400 
Foster City 
1065 East Hillsdale Bl., Ste. 110, 
Foster City 94404 
(650) 573-3812 
Fremont 
39141 Civic Center Dr., Ste. 310, 
Fremont 94538 
(510) 794-2521 
Fresno 
2550 Mariposa St., Rm. 4000, 
Fresno 93721 
(559) 445-5302 
Long Beach 
1500 Hughes Way, Suite C-201, 
Long Beach 90810 
(424) 450-2630 

 
Los Angeles 
320 West Fourth St., Rm. 820, 
Los Angeles 90013 
(213) 576-7451 
Modesto 
4206 Technology Dr., Ste. 3, 
Modesto 95356 
(209) 545-7310 
Monrovia 
800 Royal Oaks Dr., Ste. 105, 
Monrovia 91016 
(626) 239-0369 
Oakland 
1515 Clay St., Ste. 1303, Box 41, 
Oakland 94612 
(510) 622-2916 
Redding 
381 Hemsted Dr., 
Redding 96002 
(530) 224-4743 
Sacramento 
1750 Howe Ave., Ste. 430, 
Sacramento 95825 
(916) 263-2800 

 
San Bernardino 
464 West Fourth St., Ste. 332, 
San Bernardino 92401 
(909) 383-4321 
San Diego 
7575 Metropolitan Dr., Ste. 207, 
San Diego 92108 
(619) 767-2280 
San Francisco 
455 Golden Gate Ave., Rm. 9516, 
San Francisco 94102 
(415) 557-0100 
Santa Ana 
2 MacArthur Place, Ste. 720, 
Santa Ana 92707 
(714) 558-4451 
Van Nuys 
6150 Van Nuys Blvd., Ste. 405, 
Van Nuys 91401 
(818) 901-5403 

OFICINAS REGIONALES 
San Francisco 
455 Golden Gate Ave., Rm 9516, 
San Francisco 94102 
(415) 557-0300 
Sacramento 
1750 Howe Ave., Ste. 440, 
Sacramento 95825 
(916) 263-2803 
Santa Ana 
2 MacArthur Place, Ste. 720, 
Santa Ana 92707 
(714) 558-4300 
Monrovia 
800 Royal Oaks Dr., Ste. 105, 
Monrovia 91016 
(626) 471-9122 

 
 

SERVICIOS DE CONSULTA DE CAL/OSHA 
OFICINAS DE CAMPO Y ZONA 
resno/Central Valley 
2550 Mariposa Mall, Rm. 2005, 
Fresno 93721 
(559) 445-6800 
La Palma/Los Angeles/ Orange 
County 
1 Centerpointe Dr., Ste. 150, 
La Palma 90623 
(714) 562-552 

Oakland/Bay Area 
1515 Clay St., Suite 1103, 
Oakland, 94612 
(510) 622-2891 
Sacramento/ Northern California 
1750 Howe Ave., Ste. 490, 
Sacramento 95825 
(916) 263-0704 

San Bernardino 
464 West Fourth St., Suite 339, 
San Bernardino 92401 
(909) 383-4567 
San Diego/ Imperial County 
7575 Metropolitan Dr., Suite 204, 
San Diego 92108 
(619) 767-2060 

San Fernando Valley 
6150 Van Nuys Blvd., Suite 307, 
Van Nuys 91401 
(818) 901-5754 
OFICINA REGIONAL DE SERVICIOS 
DE CONSULTA 
Fresno 
2550 Mariposa Mall, Rm. 3014, 
Fresno 93721 
(559) 445-6800 

 
 

El Cumplimien to  de las normas de seguridad  y salud  laboral de Cal/OSHA se lleva a cabo  por la División  de Seguridad  y Salud  Ocupacional, bajo  el Departamento de Relaciones 
Industriales, el cual tiene la responsabilidad p rincipal en la admin istración del p rograma de Cal/OSHA. Las normas de seguridad y salud ocupacional son promulgadas por la Jun ta 
de Normas de Seguridad  y Salud  Ocupacional. Quien  desee presen tar un  reclamo alegando  deficiencia en  la administración  del Plan  de Seguridad  y Salud  Ocupacional de Califo rn ia, 
pue de hace rlo c ont acta nd o a la Ofic in a R egio nal d e San Francisco de la Ad mi nistrac ió n de Seg uri da d y Salu d Ocu pacio nal (OSH A). El t eléfo no del Dep ar ta me nto de Tra bajo d e los EE.  
UU.: (415) 625-2547. OSHA monitorea la operación de planes estatales para asegura de que la autorización continuada sea meritoria. noviembre de 2023 
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COLOQUE ESTE AVISO JUNTO A SU ORDEN DE INDUSTRIA Y OCUPACIÓN DE IWC 

AVISO OFICIAL 

Salario Mínimo de California 
SM-2024 

Todo empleado r, sin importa r la cantidad de empleados que tenga, deberá pagar a cada uno de ellos salarios que no podrán ser inferiores a los detallados a continuación : 

Vigente a partir del 1 de enero de 2024 
Salario mínimo: $16.00 por hora *Ver Sec. 2  abajo 

AÑOS ANTERIORES 
 

Fecha de Entra d a en 
Vigencia 

Empleadores con 25 
empleados o menos* 

Empleadores con 26 
empleados o más* 

1 de enero de 2022 $14.00 $15.00 

1 de enero de 2021 $13.00 $14.00 
* Los emp leados considerados emp leados de un  ún ico  emp leador a los efectos del 

pago  de impuestos de con fo rmidad  con  la sección  23626 del Cód igo  de Ing resos 
e  Impues tos serán  considerados emp leados de ese ún ico  con tribuyen te . A  los 
empleadores y rep resen tan tes de personas que trabajan  en industrias y ocupaciones 
en  el estado  de Califo rn ia: 

RESU MEN DE ACCIONES 
SE NOTIFICA que el  4  de abril de 2016, el  Gobernador de Califo rn ia p romulgó  la ley 
aprobada por la Leg islatura de Califo rn ia que aumenta el salario  mín imo para todas 
las industrias, (SB 3, Esta tutos de 2016, que mod ifica la sección  1182.12 del Cód igo 
Laboral de Califo rnia.) y, en  2023, aumentó  el salario  mín imo que deben  pagar ciertos 
emp leadores de Restauran tes de Comida Ráp ida (AB 1228, Estatu tos de 2023) y  
emp leadores de Cen tros de Atención  Méd ica (SB 525, Esta tutos 2023). En  virtud  de 
la facultad  que le con fiere la sección  1182.13 del Cód igo de Trabajo , el Departamento 
de Relaciones Industriales mod ifica y republica las secciones 2, 3  y 5  de la Orden  de 
Salario  Mín imo General MW-2024. La Sección  1, Ámbito  de Ap licación , y la Sección 4, 
Divisibilidad , no  han  sufrido  mod ificaciones. De  con fo rmidad  con  esta p romulgación , 
se realizan  mod ificaciones al salario  mín imo y a las secciones co rrespond ien tes a los 
créd itos por alimentos y alojamiento de todas las órdenes de industria y ocupación de IWC 

 
A PARTIR DEL: 

 
Para un emp leador que emp lea: 

Vigente a partir del 1 de enero de 2023 
Salario mínimo: $15.50 por hora 

 
Este resumen debe ponerse a d isposición  de los emp leados de acuerdo  con  las órdenes 
de salario de IWC. Si desea obtener copias del texto  completo de las ó rdenes sobre salario 
modificadas, descárguelas on line en  h ttps://www.d ir.ca.gov/iwc/WageOrderIndustries. 
h tm o  comuníquese con la División de Cumplimiento de las Normas Laborales de su zona. 
1. ÁMBITO DE APLICACI ÓN 
Las disposiciones de esta Orden  no se aplicarán a vendedores externos o personas que 
sean  padres, cónyuges o  h ijos del emp leador mencionado  an terio rmente en  esta Orden 
y en  las ó rdenes de industria y ocupación  de IWC. Las excepciones y mod ificaciones 
d ispuestas por ley o  en  la  Sección  1: Ámbito  de Ap licación , y en  o tras secciones de 
las ó rdenes de industria y ocupación de IWC pueden  ser utilizadas siempre que d ichas 
d isposiciones sean  exig ibles y ap licables al emp leador. 
2. SALARI OS MÍNIMOS 
Cada emp leador deberá pagar a cada emp leado  un  salario  por hora que no  podrá ser 
in ferio r al ind icado  an terio rmente, a partir de la fecha de en trada en  vigencia y por 
todas las horas trabajadas, a excepción  de los siguien tes emp leadores que no  podrán 
pagarles a sus emp leados menos que el salario mín imo establecido : Los emp leadores 
de Restauran tes de Comida Rápida comprendidos en la Parte 4.5.5, de la División 2 del 
Código  de Trabajo  (comenzando  con  la sección  1474 del Código  de Trabajo), a partir del 
1 de abril de 2024; los emp leadores de los Cen tros de Atención Méd ica comprend idos 
en  la sección  1182.14 del Cód igo  de Trabajo , a partir del 1 de jun io  de 2024. No ta: 
Próximamente se agregará un  sup lemento  a esta o rden . 
3. CRÉDIT OS POR ALIMEN T OS Y ALOJAMI EN T O - TABLA 
Cuando se utilicen  créd itos por comidas o  alo jamien to  para cump lir con  parte de la 
obligación del emp leador del pago de salario  mín imo, los montos acred itados con fo rme 
a un  acuerdo  vo lun tario  po r escrito  no  podrán  ser superio res a los siguien tes: 

 
ALOJAMIENTO 
Habitación sin  compartir $65.83/semana $61.13/semana $70.53/semana $65.83/semana $72.88/semana $75.23/semana 
Habitación compartida $54.34/semana $50.46/semana $58.22/semana $54.34/semana $60.16/semana $62.10/semana 
Departamento—dos tercios (2/3) del valo r no rmal 
del alquiler, y en  n ingún  caso  más de $790.67/mes $734.21/mes $847.12/mes $790.67/mes $875.33/mes $903.60/mes 

Cuando  en  una pareja las dos personas trabajan  
para el mismo empleador, dos tercios (2/3) del valo r 
no rmal del alquiler, y en  n ingún  caso  más de 

 
$1,169.59/mes 

 
$1,086.07/mes 

 
$1,253.10/mes 

 
$1,169.59/mes 

 
$1,294.83/mes 

 
$1,336.65/mes 

Desayuno $5.06 $4.70 $5.42 $5.06 $5.60 $5.78 
Almuerzo $6.97 $6.47 $7.47 $6.97 $7.72 $7.97 
Cena $9.35 $8.68 $10.02 $9.35 $10.35 $10.68 

 

Las comidas y el alojamien to no  se pueden  descon tar del salario  mín imo sin un  acuerdo 
vo lun tario  por escrito  en tre el emp leador y el emp leado . Cuando se utilicen  créd itos por 
alimen tos o  alo jamien to  para cump lir con  parte de la obligación  del emp leador del pago  de 
salario  mín imo, los montos acred itados no podrán  ser superiores a los montos ind icados 
en  la tabla an terio r. 
4. DIVISIBIL IDAD 
Si la ap licación  de cualquiera de las d isposiciones de esta Orden , o  cualquier sección , 
apartado, subdiv is ión, oración, c láusula, frase, palabra o porc ión de esta Orden se declarara 

nula, inconstitucional, inap licable o  p rohibida por la ley, las d isposiciones restan tes no  se 
verán  afectadas y mantendrán  su p lena vigencia y efectos, tal como si la parte declarada 
nula o  inconstitucional nunca se hubiera incluido  en  la p resen te. 
5. DISPOSI CI O N ES MODIFICADAS 
Esta o rden  modifica el salario  mín imo y los créditos por alimen tos y alo jamien to  de MW- 
2023, así como los establecidos en  las ó rdenes de industria y ocupación  de IWC. (Ver 
Órdenes 1-15, Sec. 4 y 10; y Orden  16, Sec. 4 y 9.) Esta Orden  no  implementa n ingún  o tro 
cambio  a las ó rdenes de industria y ocupación  de IWC. 

Estas modificaciones a las Órdenes sobre Salario entrarán en vigencia a partir del 1 de enero de 2024. 
 

Las p regun tas sobre el cump limien to  de estas d isposiciones deben d irigirse a la Oficina del Comisionado Laboral. Para consultar la d irección y el número de teléfono de la o ficina 
más cercana, visite el sitio  web www.d ir.ca.gov/DLSE/d lse.h tml o  haga una búsqueda de “Califo rnia Labor Commissioner’s Office” (Oficina del Comisionado Laboral de Califo rn ia) 
en In ternet o  en cualquier o tro  directo rio . El Comisionado Laboral tiene o ficinas en las siguien tes ciudades: Bakersfield , El Cen tro , Fresno , Long Beach , Los Ángeles, Oakland , 
Redd ing , Sacramento , Salinas, San Bernard ino , San Diego , San Francisco , San José, San ta Ana, San ta Bárbara, San ta Rosa, Stockton y Van Nuys. 

Modifica la  Orden de 
Salario  Mín imo Genera l y 
las Órdenes de Industria 

y Ocupación de IWC 

1 de enero de 2021 1 de enero de 2022 1 de enero de 2023 1 de enero de 2024 

26 empleados 
o más 

25 empleados 
o menos 

26 empleados 
o más 

25 empleados 
o menos 

Todos los empleados, 
sin importar la cantidad 

de empleados 

Todos los empleados, 
sin importar la cantidad 

de empleados 
 

http://www.dir.ca.gov/iwc/WageOrderIndustries
http://www.dir.ca.gov/DLSE/dlse.html
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$ 
HORA A PARTI R  DEL 24 DE JULIO DE 2009 

 
DERECHOS DE LOS TRABAJADORES BAJO LA LEY DE NORMAS JUSTAS DE TRABAJO (FLSA-SIGLAS EN INGLAS) 

Salario Mínimo Federal 
7.25POR

 

 
PAGO POR SOBRETI EM PO 

La ley exige que los empleadores exhiban este cartel donde sea visible por los empleados. 
CUMPLIMIENTO 

Por lo  menos tiempo y medio  (1½) de la tasa regular de pago por todas las horas trabajadas 
en  exceso  de 40 en  una semana laboral. 
TRABAJ O DE MENOR E S DE EDAD 
El emp leado  tiene que tener po r lo  menos 16 años para trabajar en  la mayoría de los 
trabajos no  agríco las y por lo  menos 18 años para trabajar en  los trabajos no  agríco las 
declarados pelig rosos por la Secretaría de Trabajo . Los menores de 14 y 15 años pueden 
trabajar fuera del horario  escolar en  varias ocupaciones que no  sean  de manufactura, de 
minería, y que no sean peligrosas con ciertas restricciones al horario de trabajo . Se aplican 
d istin tos reg lamentos al emp leo  agríco la. 
CRÉDIT O POR PROPIN A S 
Los emp leadores de “emp leados que reciben  p rop inas” que cump lan  con  ciertas 
cond iciones, pueden  reclamar un  créd ito  de salario  parcial basado  en  las p rop inas 
recibidas por sus emp leados. Los emp leadores les tienen  que pagar a los emp leados que 
reciben  prop inas un  salario  en  efectivo de por lo menos $2.13 por hora si ellos reclaman 
un  créd ito  de p rop inas con tra su obligación  de pagar el salario  mín imo. Si las p ropinas 
recibidas por el emp leado  combinadas con  el salario  en  efectivo  de por lo  menos $2.13 
por ho ra del empleador no  equivalen  al salario  mín imo por ho ra, el emp leador tiene que 
compensar la d iferencia. 
EXTRA C CI ÓN EN EL TRABAJO 
La FLSA requiere que los emp leadores p roporcionen  un  tiempo de descanso  razonable 
para que un  emp leado  pueda extraerse leche de los pechos para el/la bebé  que esté  
amamantando duran te un  año después del nacimien to  del/de la n iño(a) cada vez que la 
empleada necesite extraerse leche. Emp leadores deben  p roveer un  lugar, que no  sea un 
cuarto  de baño , que esté ocultado  de la vista y libre de in trusión  de parte de compañeros 
de trabajo  y del público , el cual la emp leada podría usar para extraerse leche. 

El Departamento  tiene la auto ridad  de recuperar salarios retroactivos y una can tidad  igual 
en  daños y perjuicios en casos de incumplimien tos con  el salario mín imo, sobretiempo y 
o tros incump limien tos. El Departamento  puede litigar y/o  recomendar un  en juiciamien to 
criminal. A los emp leadores se les pueden  imponer sanciones pecun iarias civiles por 
cada incump limien to  deliberado  o  repetido  de las d isposiciones de la ley del pago  del 
salario  mínimo o  de sobretiempo. También  se pueden  imponer sanciones pecun iarias 
civiles por incump limien to  con  las disposiciones de la FLSA sobre el trabajo  de menores 
de edad . Además, se pueden  imponer sanciones pecuniarias civiles incrementadas por 
cada incump limien to  con  el trabajo  de menores que resulte en  la muerte  o  una lesión 
seria de un  emp leado  menor de edad , y tales avaluaciones pueden  dup licarse cuando  se 
determina que los incump limien tos fueron  deliberados o  repetidos. La ley también  p roh íbe 
tomar represalias o  desped ir a los trabajadores que p resen ten  una queja o  que participen 
en  cualquier p roceso  bajo  la FLSA. 
INFOR MA CI ÓN ADICIONAL 
• Ciertas ocupaciones y ciertos establecimien tos están exen tos de las d isposiciones 

del salario  mín imo, y/o  de las d isposiciones del pago  de sobretiempo. 
• Se ap lican  d isposiciones especiales a trabajadores de Samoa Americana, del 

Estado Libre Asociado de las Islas Marianas del Norte y del Estado Libre Asociado 
de Puerto  Rico . 

• Algunas leyes estatales proporcionan p ro tecciones más amp lias a los trabajadores; 
los emp leadores tienen  que cump lir con  ambas. 

• Algunos emp leadores clasifican  incorrectamente a sus trabajadores como 
“con tratistas independ ien tes” cuando  en  realidad  son  emp leados según  la FLSA. 
Es importan te conocer la d iferencia en tre los dos porque los emp leados (a menos 
que estén  exen tos) tienen  derecho  a las p ro tecciones del salario  mínimo y del pago 
de sobretiempo bajo  la FLSA y los con tratistas co rrectamente clasificados como 
independ ien tes no  lo  tienen . 

• A ciertos estud ian tes de tiempo comp leto , estud ian tes alumnos, ap rend ices, y 
trabajadores con  d iscapacidades se les puede pagar menos que el salario  mín imo 
bajo  certificados especiales exped idos por el Departamento  de Trabajo . 

Información adiciona l:   
1-866-487-9243 División de Horas y Salarios 
TTY: 1-877-889-5627 Departamento  de Trabajo  WH1088 SPA 
www.do l.g o v/whd de los EE.UU. REV 04/23 

http://www.dol.gov/whd
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EMPLEADOS: Solo las notificaciones con el casillero marcado corresponden a este lugar de trabajo. 
❑ PDL — 5 o más empleados 

Sus Derechos y Obligaciones 
como Empleada Embarazada 

SI ESTÁ EMBARAZADA, TIENE UNA CONDICIÓN MÉDICA RELACIONADA O SE ESTÁ RECUPERANDO DEL PARTO, LEA ESTE AVISO. 
SU EMPL EA D OR * TIENE LA OBLIGAC I ÓN DE  
• Hacer las adap taciones razonables según  sus necesidades méd icas relacionadas 

con  el embarazo , el parto  u o tras condiciones relacionadas (como mod ificar por un 
tiempo las tareas laborales, darle un  taburete o  una silla, o  permitir descansos más 
frecuen tes). 

• Cambiarla a un  puesto  (si hay disponible) o  a tareas menos agotadoras o  peligrosas, 
si fuera méd icamente necesario  debido  al embarazo . 

• Darle licencia de incapacidad  por embarazo  (p regnancy d isability leave, PDL) de 
hasta cuatro  meses (los d ías laborables en los que normalmente trabajaría duran te 
un  tercio  de año  o  17 1 /3 semanas) y reincorporarla al puesto  cuando  ya no  esté  
incapacitada por embarazo  o , en  ciertos casos, a un  puesto  equivalen te. Sin  embargo , 
tomar una PDL no  la p ro tege de med idas laborales no  relacionadas con  la licencia, 
como un  desp ido . 

• Darle una can tidad  de receso  razonable y el uso  de una habitación  u o tro  lugar cercano 
al área de trabajo  de la emp leada para que pueda extraerse leche en  p rivado  como 
se establece en  el Cód igo  de Trabajo . 

• Nunca d iscriminarla, acosarla n i tomar represalias por motivos del embarazo . 
LICENCI A DE INCAPAC ID A D POR EMBARA Z O  
• La PDL no  es por un  período  de tiempo automático , sino  por el período  de tiempo 

que usted  esté incapacitada por embarazo , parto  o  cond ición  méd ica relacionada. 
Su p roveedor de atención médica determinará la cantidad de tiempo que necesitará. 

• Una vez que se le  haya avisado  a su emp leador de que usted  necesita tomar una  
PDL, el  emp leador debe garan tizar po r escrito  que usted  puede reincorporarse al  
trabajo  en  el mismo puesto  o  en  uno  similar, si usted  p ide una garan tía por escrito . 
El emp leador puede ped irle que p resen te un  certificado  méd ico  por escrito  de su 
p roveedor de atención  méd ica que justifique la necesidad  de licencia. 

• La PDL puede incluir, en tre o tros, más recesos o  más frecuen tes, tiempo para citas 
médicas prenatales o  posnatales y reposo  en  cama o rdenado por el méd ico , y cubre 
cond iciones como náuseas matutinas g raves, d iabetes gestacional, h ipertensión  
inducida por el embarazo , p reeclampsia, recuperación  de un  parto , o  pérd ida o  
finalización  del embarazo , o  depresión  posparto . 

• No es necesario  que la PDL se tome toda a la vez, pero  se puede tomar según  se 
necesite, como lo  considere necesario  su p roveedor de atención  méd ica, incluyendo 
una licencia in termiten te o  un  horario  de trabajo  reducido . 

• La licencia se pagará o  no , depend iendo  de la po lítica de su emp leador para o tras 
licencias méd icas. También  puede ser eleg ible para el seguro  estatal por incapacidad 
o  la licencia pagada por asun tos familiares (Paid  Family Leave, PFL), administrados 
por el Departamento  de Desarro llo  del Emp leo  de Califo rnia (Califo rn ia Employment 
Development Department). 

• Según  le parezca, puede usar cualquier período  de vacaciones u o tro  permiso  pagado 
duran te la PDL. 

• El emp leador puede ped irle que use la licencia por en fermedad  d ispon ible duran te 
la PDL, o  usted  puede eleg ir usarla. 

• El emp leador debe continuar la cobertura méd ica co lectiva duran te la PDL, al mismo 
n ivel y en  las mismas cond iciones en  las que se hubiera dado  la cobertura si usted  
hubiera seguido  trabajando  con  con tinuidad  el tiempo que dure su licencia. 

• Es posible que tomar la PDL afecte algunos de sus beneficios y su fecha de an tigüedad; 
comuníquese con  su emp leador para obtener más in fo rmación . 

OBLIGA CI ON ES DE AVISO COMO EMPL EA DA  
• Dar al  emp leador avisos razonables. Para  poder recibir adap taciones razonables, 

obtener un  traslado  o  tomar la PDL, debe avisar al emp leador con  tiempo suficien te 
para que haga los p lanes adecuados. Aviso  con  tiempo suficien te son  30 d ías de 
an telación , si la necesidad  de adap taciones razonables, traslado o  PDL es p revisible; 
si no , tan pronto como sea posible, si la necesidad es una emergencia o un imprevisto. 

• Dar un  certificado  méd ico  por escrito  de su p roveedor de atención  méd ica. Con 
excepción  de una emergencia méd ica en  la que no  haya tiempo para obtenerlo , 
su emp leador puede exig irle que p resen te un  certificado  méd ico  por escrito  de su 
p roveedor de atención  médica sobre la necesidad  médica de adap tación  razonable, 
traslado  o  PDL. Si la necesidad  es una emergencia o  un  imprevisto , debe p resen tar 
este certificado  den tro  del período  que pida el emp leador, a menos que no  sea posible 
hacerlo  dadas las circunstancias, a pesar de sus esfuerzos d iligen tes y de buena fe. El  
empleador debe darle al menos 15 d ías calendario  para presen tar el certificado . Vea 
si su emp leador tiene una copia de un fo rmulario  de certificado méd ico para dárselo 
a su p roveedor de atención  méd ica y que lo  comp lete. 

• Tenga en  cuen ta que si no  le da el aviso con la an telación razonable al emp leador, o  
si el empleador lo  exige, un  certificado  médico por escrito  de la necesidad  médica, el 
empleador puede tener justificación  para retrasar la adap tación  razonable, el traslado 
o  la PDL. 

OTRA LICENCI A MÁS SEGÚN LA CALIFORN IA FAMIL Y RIGHTS ACT (CFRA)  
Según la Ley de Derechos de la Familia de Califo rn ia (Califo rn ia Family Righ ts Act, 
CFRA), si tiene más de 12 meses de servicio  con  un  emp leador y ha trabajado  al menos 
1,250 horas en  el período  de 12 meses an tes de la fecha en  que quiere comenzar la  
licencia, es posible que tenga derecho  a una licencia méd ica o  para cuidado  de la 
familia (licencia de CFRA). Esta licencia puede durar hasta 12 semanas laborables 
en  un  período  de 12 meses por el nacimien to , la adopción  o  la co locación  de crianza 
temporal de su h ijo **, o  por su p ropia condición  méd ica grave o  el de su h ijo , padre***, 
cónyuge, pareja doméstica, abuelo , n ieto , hermano o  cualquier o tra persona relacionada 
por sangre o  en  relación  de paren tesco  con  el emp leado  (“persona designada”). Los 
empleadores pueden pagar a sus emp leados mien tras se toman la licencia de CFRA, 
pero  los emp leadores no  están  obligados a hacerlo , a menos que el emp leado  esté 
tomando tiempo libre pagado  acumulado  duran te la licencia de CFRA. Los empleados 
que toman la licencia CFRA pueden  ser eleg ibles para obtener beneficios admin istrados 
por el Departamento  del Desarro llo  del Emp leo . 
PARA PRESEN TA R UNA QUEJA  
Departamento  de Derechos Civiles 
calcivilrights.ca.gov/complaintprocess 
Línea g ratis: 800.884.1684 / TTY: 800.700.2320 
Servicio  de Retransmisión de Califo rn ia (711) 
¿Tiene una discapacidad que requiere adaptaciones razonables? CRD puede ayudarlo  
a p resen tar una queja. 
Para obtener traducciones ad icionales de esta guía, 
visite: www.calcivilrights.ca.gov/posters/required 

*Las protecciones de PDL, licencia de CFRA y contra la discriminación se aplican a empleadores de 5 o más empleados; las protecciones contra el acoso se aplican a empleadores de 1 o más personas. 
** “Hijo” significa un hijo biológico, adoptado, de crianza temporal, un hijastro, un pupilo legal, o un hijo de un empleado o de la pareja doméstica del empleado, o una persona ante quien el empleado está in loco parentis. 
*** “Padre” incluye un padre biológico, de crianza temporal o adoptivo, un suegro, un padrastro, un tutor legal u otra persona que estuvo in loco parentis para el empleado cuando el empleado era un niño. 

CRD-E09P-SP / Febrero  de 2023 
 

http://www.calcivilrights.ca.gov/posters/required
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EMPLEADOS: Solo las notificaciones con el casillero marcado corresponden a este lugar de trabajo. 
❑ CFRA — 5 o más empleados 

Licencia de Cuidado Familiar y Médica, 
y Licencia de Incapacidad por Embarazo 

Según la ley de California, los empleados pueden tener el derecho a tomar una licencia protegida para cuidar de su propia 
condición médica grave o de un familiar con una condición médica grave, o para vincularse con un nuevo niño (ya sea en el 
contexto de un nacimiento, una adopción o una crianza temporal). La ley de California también exige que los empleadores den 
licencias y adaptaciones protegidas a las empleadas que están incapacitadas por embarazo, parto o una condición médica 

relacionada. 
Según la Ley de derechos de familia de Califo rnia (Califo rnia Family Righ ts Act, CFRA), 
de 1993, muchos emp leados tienen  derecho  a tomar una licencia p ro teg ida, es decir, una 
licencia que, al finalizar, les permita vo lver a su trabajo  o  a un  trabajo  similar. Esta licencia 
puede durar hasta 12 semanas laborables en un período de 12 meses para el emp leado 
que deba ocuparse de: 
• su p rop ia cond ición méd ica g rave; 
• la condición  méd ica g rave de un h ijo , cónyuge, pareja, padre, madre, suegro , abuelo , 

n ieto , hermano o  algún  parien te biológ ico , o  con  quien  mantenga un  vínculo  familiar 
(“persona designada”); o  

• el nacimien to , la adopción o la crianza temporal de un n iño . 
Si un  emp leado  toma una licencia para cuidar de su p rop ia cond ición  méd ica g rave o 
la de un  familiar, la  licencia puede tomarse con  un  horario  de trabajo  in termiten te o  
reducido  cuando  sea necesario por razones méd icas o  por alguna o tra circunstancia. 
Elegibilidad. Para reun ir los requisitos para la licencia CFRA, el emp leado debe haber 
p restado  más de 12 meses de servicio  a un  emp leador que tenga un  mín imo de cinco 
emp leados, y debe haber trabajado  al menos 1,250 horas en  el período  de 12 meses 
p revio  a la fecha en  que quiere comenzar la licencia. 
Pa go y b e ne fici o s d u ra nte la li ce nc ia. Aun que la ley ga ranti za ú nica me nte las licencias n o  
re mu ne ra das, alg unos  e mple ad ores les pa gan  a sus  e mple ad os d urant e las l icenci as C F R A.  
Además, en algunas circunstancias, los empleados pueden optar por (o los empleadores 

Reincorporación. La licencia CFRA y la licencia de incapacidad  por embarazo  incluyen 
una garan tía de reincorporación  al mismo puesto  o , en  algunos casos, a un  puesto 
similar una vez que finalice la licencia, sujeta a cualquier defensa contemplada por la ley. 
Aviso. De ser posible, en  el caso  de even tos p revisibles (como el nacimien to  p revisto 
de un  bebé o  un  tratamien to  méd ico  p lan ificado , ya sea p rop io  o  de un  familiar) , los 
empleados deben  avisar a su emp leador con  al menos 30 d ías de an ticipación  que se 
tomarán  una licencia. Para even tos que son  imprevisibles, los emp leados deben  in fo rmar 
a sus emp leadores apenas sepan  de que necesitarán  tomar una licencia, po r lo  menos, 
de manera verbal. El incump limien to  de estas reg las de aviso  constituye causal para, 
y podría ocasionar, el ap lazamien to  de la licencia so licitada hasta que el emp leado 
cump la con  esta po lítica de aviso . 
Cert ificac ión. Es  posible que los emp leadores so liciten  un  certificado  del p roveedor 
de atención  méd ica del emp leado  para concederle una licencia de incapacidad  por 
embarazo  o  por una condición  méd ica personal g rave. También  es posible que exijan  que 
el emp leado  p roporcione un  certificado  del p roveedor de atención  méd ica del familiar  
que sufra una cond ición  méd ica g rave, donde se mencione a la  persona designada, 
para concederle una licencia de cuidado  familiar. 
¿Quiere obtener más in fo rmación? 
Visite  calcivilrights.ca.gov/family-medical-pregnancy-leave/. 

pueden exigir) el uso de los días de licencia acumulados mientras se toman la licencia CFRA.   
Los emp leados que toman la licencia CFRA pueden  ser eleg ibles para obtener beneficios 
ad mi nistrad os po r el Employ me nt Devel op men t D ep ar t ment (De pa rta me nt o del Des a rrollo  
del Emp leo). 
Si un  emp leado  se toma una licencia CFRA, esto  puede in terferir con  algunos de sus 
beneficios laborales y con  la fecha de concesión  de an tigüedad . Si los emp leados 
quieren  obtener más in fo rmación  sobre la eleg ibilidad  para tomar una licencia o  sobre 
cómo se ven  afectados sus beneficios y an tigüedad  al tomarse una licencia, deben 
comun icarse con  su emp leador. 
Licencia de incapacidad por embarazo. Si una emp leada se encuen tra incapacitada 
por embarazo , parto  o  una cond ición  méd ica relacionada, tiene derecho  a tomar una 
licencia de incapacidad por embarazo  de un máximo de cuatro  meses, según  el período 
en  que esté autén ticamente incapacitada. Para gozar de este derecho, no  es necesario 
que sea eleg ible para acceder a una licencia CFRA. Si, en  cambio , la emp leada es 
eleg ible para tomar una licencia CFRA, tiene ciertos derechos para tomar ambas: una 
licencia de incapacidad por embarazo y una licencia CFRA por el nacimien to  de su h ijo . 

Si sufrió discriminación, acoso o represalias en el trabajo, o se le negó de manera 
indebida una licencia protegida por razones familiares o médicas, presente una 
queja ante el Departamento de Derechos Civiles (Civil Rights Department, CRD). 

PARA PRESEN TA R UNA QUEJA  
Departamento de Derechos Civilescal 
civilrights.ca.gov/compla intprocess 
Línea g ratis: 800.884.1684 / TTY: 800.700.2320 

Servicio  de Retransmisión de Califo rn ia (711) 
¿Tiene una discapacidad que requiere adap taciones razonables? 
CRD puede ayudarlo  a p resen tar una queja. 

Para obtener traducciones ad icionales de esta guía, visite calcivilrights.ca.gov/posters/required. CRD-100-21SP / Febrero  de 2023 
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❑ Aviso Federal — 50 empleados o más 

Sus derechos de personal según la Ley 
de Licencia Familiar y Médica 

¿Qué es una licencia de FMLA? 
La Ley de Lice ncia Fa milia r y Mé dica  (F ML A,  po r  sus  s iglas  e n in glés ) es un a l ey f ed eral qu e  
propo rc io na al p ers on al ele gible l ice n cia s c o n p ro tec ci ó n d el e m ple o p or ra zon es f a milia res  
y mé dicas qu e califiq ue n. La Div is ión de H o ras y Sal arios (W HD , po r sus s i glas en in glés ) d el  
Departamento de Trabajo de EE. UU. hace cumplir la FMLA para la mayoría del personal. 
El personal elegible puede tomarse licencias de FMLA de hasta 12 semanas de trabajo 
en un periodo de 12 meses por: 
• El nacimiento, la adopción o la ubicación de hogar adop tivo  de un n iño o n iña, 
• Un problema grave de salud mental o  físico  que le imp ide trabajar, 
• El c uida do  de  su c óny uge , hijos , hijas o pad res co n e nfe rme dad es me ntales  o fís icas graves ,  

y 
• Ciertas razones que califican , relacionadas con  la asignación  de su cónyuge, h ijo , 

h ija, padre o  madre en  el servicio  militar. 
El personal que sea cónyuge, h ijo , h ija, padre, madre o  familiar cercano de una persona 
cubierta en  el servicio  militar con  una lesión  o  en fermedad  g rave puede tomarse una 
licencia de FMLA de hasta 26 semanas de trabajo en  un  solo  periodo  de 12 meses 
para cuidar a la persona en  servicio . 
Puede que usted  tenga derecho  a usar la licencia de FMLA en  un bloque de tiempo. 
Cuando  haya una necesidad  méd ica o  se permita  por o tro  motivo , puede tomar una 
licencia de FMLA de forma intermitente en  bloques separados, o con un horario  
reducido trabajando menos horas al d ía o  a la semana. Lea la hoja in formativa #28M(c) 
para obtener más in fo rmación . 
La licencia de FMLA no es una licencia  paga, pero  usted  puede eleg ir, o  puede que 
su empresa le  exija, utili zar  cualquier licencia paga p roporcionada por la empresa si 
la política de licencias de su empresa cubre el motivo  por el cuál necesita una licencia 
de FMLA. 
¿Soy elegible para tomar una licencia de FMLA? 
Usted es elegible si ap lican todas las siguien tes cond iciones: 
• Trabaja para una empresa cubierta, 
• Ha trabajado para su empresa duran te al menos 12 meses, 
• Tiene al menos 1250 horas de servicio para su empresa durante los 12 meses previos 

a su licencia, y 
• Su empresa tiene al menos 50 integrantes del personal dentro de las 75 millas desde 

su lugar de trabajo . 
El personal de tripulación de vuelo tiene requisitos de “horas de servicio ” d iferen tes. 
Trabaja para una empresa cubierta si ap lica una de las siguien tes cond iciones: 
• Trabaja para una empresa p rivada que tiene al menos 50 in tegrantes del personal 

duran te al menos 20 semanas laborales en  el año  actual o  an terio r, 
• Trabaja para una escuela p rimaria o  secundaria pública o  p rivada, o 
• Trabaja para una agencia pública, como una agencia gubernamental local, estatal o  

federal. La mayoría del personal está cubierta por el Título  II de la FMLA, admin istrada 
por la Oficina de Admin istración  de Personal. 

 

 
DIVISIÓN DE HORAS Y SALARIOS 
DEPARTAMENTO DE TRABAJO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS 

¿Cómo solicito una licencia de FMLA? 
En general, para solicitar una licencia de FMLA usted debe: 
• Seguir las po líticas regulares de su empresa para so licitar licencias, 
• Avisar con al menos 30 d ías de anticipación que necesita una licencia de FMLA, o 
• Si no es posible avisar con an ticipación , avisar tan p ron to  sea posible. 
Usted  no tiene obligación de compartir un diagnóstico médico, pero  debe 
p roporcionar in formación  suficien te para que su empresa pueda determinar si la licencia 
califica para la p ro tección  de la FMLA. Usted  también  debe informar a su empresa 
si se  tomó una licencia  de FMLA anteriormente  o  se aprobó  por el mismo motivo 
al so licitar una licencia ad icional. 
Su empresa puede solicitar certificación de un  p restador de atención  médica para 
verificar la licencia méd ica y puede solicitar certificación de una exigencia que califique. 
La FMLA no  afecta n inguna ley federal o  estatal que p roh íba la d iscriminación , n i invalida 
n inguna ley estatal o  local o  acuerdo  co lectivo  que p roporcione mayores derechos de 
licencia familiar o  méd ica. 
El personal estatal puede estar sujeto  a ciertas limitaciones al buscar demandas directas 
con respecto  a licencias por sus propias cond iciones graves de salud . La mayor parte 
del personal federal y cierta parte del congresional también  está cubierta por la ley, 
pero  está sujeta a la jurisd icción de la Oficina de Admin istración de Personal de EE. 
UU. o al Congreso. 
¿Qué debe hacer mi empresa? 
Si usted es eleg ible para una licencia de FMLA, su empresa debe: 
• Permitirle  que se ausen te del trabajo  con  su emp leo  p ro teg ido , po r un  motivo  que 

califique, 
• Continuar su p lan  de cobertura g rupal de salud  mien tras se encuen tra de licencia, 

de la misma fo rma que si no  estuviera de licencia, y 
• Permitirle regresar al mismo emp leo , o  a un  emp leo  virtualmente igual con el mismo 

salario , los mismos beneficios y o tras condiciones de trabajo , incluidos los turnos y 
la ubicación , al finalizar su licencia. 

Su empresa no puede interferir con sus derechos de la  FMLA n i amenazar n i 
castigarle por ejercer sus derechos en  virtud  de la ley. Por ejemp lo , su emp leador no 
puede tomar rep resalias con tra usted  por so licitar una licencia de FMLA o  cooperar con 
una investigación  de WHD. 
Tras tomar conocimien to  de que su necesidad  de tomar una licencia es por un  motivo 
que califica según  la FMLA, su  empresa debe confirmar si usted es elegible o  no 
para la licencia de la FMLA. Si su empresa determina que usted  es eleg ible, su empresa 
debe notificarle por escrito: 
• Sobre sus derechos y responsabilidades en virtud de la FMLA, y 
• Qué parte de su licencia so licitada, si la hubiera, será p ro teg ida por la FMLA. 
¿Dónde puedo encontrar más información? 
Llame al 1-866-487-9243 o visite dol.gov/fmla para conocer más. 
Si cree que sus derechos según la FMLA han sido violados, puede presentar una denuncia 
an te la WHD o  p resen tar una demanda p rivada contra su empresa en la co rte. Escanee 
el código QR para conocer más sobre el proceso de denuncias de la WHD. 
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